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i

Before reading, unfold the page containing the illustrations and familiarise yourself with all functions of the
device.

Przed przeczytaniem prosze roztozy¢ strone z ilustracjami, a nastepnie prosze zapoznaé sig z wszystkimi
funkcjomi urzqdzenia.

@D

Pred branjem stran s slikami odprite navzven in se nato seznanite z vsemi funkcijami naprave.

@

Pred ctenim si ofevrete stranu s obrdzky a potom se seznamte se viemi funkcemi pfistroje.

&®

Pred citanim si odklopte stranu s obrézkami a potom sa oboznémte so vietkymi funkciami pristroja.

Prije nego $to procitate tekst, otvorite stranicu sa slikama i upoznaite se na osnovu toga sa svim funkcijama
uredaja.
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1. Introduction

A Important!

When using the equipment, a few safety
precautions must be observed to avoid injuries
and damage. Please read the complete
operating manual with due care. Keep this
manual in a safe place so that the information is
available at all times. If you give the equipment
to any other person, give them these operating
instructions as well. We cannot accept any
liability for damage or accidents which arise
due to a failure to follow these instructions and
the safety information.

2. Layout and items supplied
(Fig. 1/2)

Carry handle

Welding current scale
ON/OFF switch

Earth terminal

Electrode holder

Adjustment wheel for welding current
Warning lamp for overheating
Welding screen

. Safety glass

10. Welding glass

11. Welding screen holder

12. Wire brush / slag hammer

©CoNooak~wN =

3. Important information

The equipment is to be used only for its
prescribed purpose. Any other use is deemed
to be a case of misuse. The user / operator and
not the manufacturer will be liable for any
damage or injuries of any kind caused as a
result of this.

Please note that our equipment has not been
designed for use in commercial, trade or
industrial applications. Our warranty will be
voided if the equipment is used in commercial,
trade or industrial businesses or for equivalent
purposes.

6

Please read the operating instructions carefully
and observe the information provided. It is
important to consult these instructions in order
to acquaint yourself with the equipment, its
proper use and safety information.

A Safety information
Please note

Warning!

Use this equipment only for the purpose for

which it is designed, as described in these

instructions: Manual arc welding with coated
electrodes. Handling this system incorrectly
may be hazardous for persons, animals and
property and may result in burning buildings,
electric shocks, eye injuries, etc. The user of
this system is responsible for his/her own safety
and for the safety of others. Read these
operating instructions and follow all the
information.

o Repairs and/or maintenance work must be
left strictly to qualified personnel.

e Only use the welding cables supplied
(HO7RN-F 3x1.5 mm2/

HO1N2-D 1x10 mma2).

o Ensure that the equipment is looked after
properly.

e To ensure that sufficient air can be drawn in
through the ventilation slits, the equipment
should not be constricted or placed next to
a wall while it is operating. Make sure that
the equipment is correctly connected to the
mains supply (see 4.). Do not subject the
mains lead to any tensile stress. Unplug the
equipment before you change its position.

e Check the condition of the welding cables,
the electrode holder and the earth
terminals; wear on the insulation and the
live parts may result in dangerous
conditions and reduce the quality of the
welding work.

e Arc welding generates sparks, molten metal
particles and smoke, so the following is
required: Remove all inflammable
substances and/or materials from the
working area.

e Ensure that there is adequate ventilation.

e Do not weld on tanks, vessels or pipes that

o
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have contained inflammable liquids or
gases. Avoid all direct contact with the
welding circuit; the idling voltage between
the electrode holder and the earth terminal
may be dangerous.

e Do not store or use the equipment in wet or
damp conditions or in the rain.

e Protect your eyes with specially designed
goggles (DIN level 9-10), which you can
attach to the supplied welding screen. Wear
gloves and dry safety clothing that are not
contaminated by any oil or grease to ensure
that your skin is not exposed to ultraviolet
radiation from the arc.

e Do not use this welder to defrost pipes.

e Make sure that the equipment is set up so it
stands firmly. If the equipment is set up on
an angled surface, it may need to be
secured by tying or blocking the wheels.

Hazard!

The radiation from the arc can damage your
eyes and cause burns on skin.

Arc welding generates sparks and droplets of
molten metal; the welded workpiece may start
to glow and will remain very hot for a relatively
long period of time. Never touch the workpiece
with bare hands.

Arc welding releases vapors that may be
harmful. Every electric shock is potentially fatal.
Do not approach the arc within a radius of 15 m
unprotected.

Protect yourself (and others around you)
against the possible hazardous effects of the
arc.

Warning: depending on the mains connection
conditions at the connection point of the
welding set, other consumers connected to the
mains may suffer faults.

Warning!

If the supply mains and circuits are overloaded,
other consumers may suffer interference during
the welding work. If you have any doubts,
contact your electricity supply company.

Sources of danger during arc welding

Hazard!

Arc welding results in a number of sources of

danger. It is therefore particularly important for

the welder to comply with the following rules so
as not to place himself or others in danger and
to avoid endangering people and equipment.

e Have all work on the mains voltage system,
for example on cables, plugs, sockets, etc.,
performed only by trained electricians. This
particularly applies to configuring
intermediate cables.

e Ifan accident occurs, disconnect the
welding power source from the mains
immediately.

e |[f electric touch voltages occur, switch off
the welding set immediately and have it
checked by an expert.

e Always check for good electrical contacts
on the welding current side.

e Wear insulating gloves on both hands for
welding. These offer protection from electric
shocks (idling voltage in the welding circuit),
harmful radiation (heat and UV radiation)
and from glowing metal and slag spatter.

e Wear firm, insulated footwear. Your shoes
must also be suitable to protect you in wet
conditions. Open-toed footwear is not
suitable since falling droplets of glowing
metal will cause burns.

e Wear suitable clothing, do not wear
synthetic clothes.

e Do notlook into the arc with unprotected
eyes, use only a welding screen with the
proper safety glass in compliance with DIN
standards. In addition to light and heat,
which may cause dazzling and burns, the
arc also gives off UV radiation. Without
proper protection, this invisible ultraviolet
radiation causes very painful conjunctivitis,
which will only be noticeable several hours
later. In addition, UV radiation will cause
harmful sunburn-type symptoms on
unprotected parts of the body.

o Personnel or assistants in the vicinity of the
arc must also be notified of the dangers and
provided with the required protection; if
necessary install safety walls.

o



Ensure adequate ventilation for welding,
particularly in small rooms since the
process causes smoke and harmful gases.
Do not carry out any welding work on tanks
that have been used to store gases, fuels,
mineral oil or the like, even if they have
been empty for a lengthy period of time,
since any residue will result in a danger of
explosion.

Special regulations apply in areas where
there is a potential risk of fire and/or
explosion.

Welds that are exposed to large stresses
and must comply with safety requirements
may only be completed by specially trained
and approved welders. Examples of such
welds include pressure vessels, rails, trailer
hitches, etc.

Notes:

It must be noted that the protective
conductor in electrical systems or
equipment may be destroyed by the
welding current in the event of negligence,
for example if the earth terminal is placed on
the welding set casing to which the
protective conductor of the electrical system
is connected. The welding work is
completed on a machine with a protective
conductor connection. It is therefore
possible to weld on the machine without
having connected the earth terminal to it. In
this case the welding current will flow from
the earth terminal through the protective
conductor to the machine. The high welding
current may cause the protective conductor
to melt.

The fuses on the supply cables to the mains
sockets must comply with the relevant
regulations (VDE 0100). To comply with
these regulations, only fuses or circuit
breakers suitable for the cross-section of
the cables may be used (for earthing
contact sockets max. 16 A fuses or 16 A
circuit breakers). The use of too high a fuse
may result in the cable burning and fire
damage to the building.
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Constricted and wet areas

Caution!

When working in constricted, wet or hot areas,
use insulating supports and intermediate layers
as well as slip-on gloves made of leather or
other non-conductive materials to insulate your
body against the floor, walls, conductive parts
of the equipment and the like.

If you use small welding transformers for
welding in places with an increase electrical
risk, for example in constricted areas with
conductive walls, (tanks, pipes, etc.), in wet
areas (which make work clothes wet) and in hot
areas (perspiration on work clothes), the output
voltage of the welding set when idling must not
exceed 42 V (effective value). Therefore, the
equipment may not be used for these purposes
because its output voltage is higher than this.

Safety clothing

Caution!

e While working, the welder must protect his
entire body from radiation and burns by
wearing suitable clothing and a face guard.

e Slip-on gloves made of a suitable material
(leather) must be worn on both hands. They
must be in perfect condition.

e Suitable aprons must be worn to protect
clothing from sparks and burns. A safety
suit and, if necessary, head protection must
be worn if required by the type of work in
question, e.g. overhead welding.

e The safety clothing used as well as all
accessories must comply with the directive
on “personal safety equipment”.

Protection from radiation and burns

Caution!

e Provide information about the risk to eyes at
the working site in the form of a poster with
the wording “Caution — do not look at the
flames”. Workplaces are to be screened off
wherever possible so that personnel in the
vicinity are protected. Unauthorized persons
are to be kept away from the welding work.

o
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e The walls in the immediate vicinity of
stationary workplaces may not have a light
color or a sheen. Windows up to head
height are to be protected against radiation
passing through them or reflecting off them,
for example by coating them with a suitable
paint.

4. Symbols and technical data
EN 60974-6 European standard for arc
welding sets and welding
power supplies with limited
on time (part 6).

@ Symbol for welding power
supplies which are suitable
for welding in
environments with
increased electrical
danger.

~50Hz Alternating current and

rated frequency value [Hz]

Uy Rated idling voltage [V]

40A/19.6V - 80 A/21.2V
Maximum welding current
and the corresponding
standardized operating

voltage [A/V]
(%] Electrode diameter [mm]
I, Welding current [A]
tw Average load time [s]
t Average reset time [s]

Line input; number of
phases, the alternating
current symbol and the
rated frequency value

T

1~ 50 Hz

Do not store or use the
equipment in wet or damp
conditions or in the rain.
Use the equipment only
indoors.

‘4
.y
44141‘4

U, Line voltage [V]

Highest rated value of the
line current [A]

I1ma><

4eft Effective value of the
highest line current [A]

IP21S Protection type

H Insulation class

Mains connection: 230V ~50Hz
Welding current (A) at cos ¢=0.73: 40 - 80
@ (mm) 16|20 |25
I, 40 | 55 | 80
ty (8) 217|116 | 64
t, () 1450(1381|1351
Idling voltage (V): 48
Power input: 4 kVA at 80 Acos ¢ =0.73
Fuse (A): 16
Weight: 10.6 kg

The welding times apply for an ambient
temperature of 40° C.

5. Assembling the welding
screen (fig. 2-5)

Insert the safety glass (9) and then the welding
glass (10) in the welding screen (8). Now fasten
the welding screen holder (11) to the welding
screen, as shown in fig. 5.

o
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6. Welding preparations

Connect the earth terminal (4) direct to the part
to be welded or to the support on which the part
is resting. Ensure that the earth terminal is in
direct contact with the part to be welded. You
should therefore avoid coated surfaces and/or
insulated materials. The electrode holder cable
has a special clamp (electrode holder (5)) at
one end, which is used to secure the electrode.
The welding screen (8) must be used at all
times for welding. It protects your eyes from the
radiation emitted by the arc and nevertheless
enables you to watch the welding process.

7. Welding

After you have made all the electrical
connections for the power supply and for the
welding circuit, you can proceed as follows:
Insert the unsheathed end of the electrode into
the electrode holder (5) and connect the earth
terminal (4) to the part you wish to weld. Ensure
that a good electric contact is made.

Switch on the welding set at the ON/OFF switch
(3) and set the welding current using the setting
wheel (6) to suit the electrode you wish to use.
Hold the welding screen in front of your face
and rub the tip of the electrode on the part you
wish to weld as if you were striking a match.
This is the best method of igniting the arc.
Check on a test part that you have the correct
electrode and current strength.

Electrode (d mm): Welding current (A)
1.6 40
2 55
2.5 80

Important!

Do not dab the workpiece with the electrode
since it could be damaged, making it more
difficult to ignite the arc.

As soon as the arc has ignited, attempt to keep
it a distance from the workpiece equivalent to
the diameter of the electrode. This distance
should be kept as constant as possible during

10

the welding process. The angle of the electrode
in the direction in which you are working should
be 20/30°.

Important!

Always use tongs to remove spent electrodes
and to move parts that you have just welded.
Please note that the electrode holder (5) must
always be put down so that it is insulated after
you have completed the welding work. Do not
remove the slag until the weld has cooled. If
you want to continue a weld after an
interruption, the slag from your initial attempt
must first be removed.

8. Overheating guard

The welding set is fitted with an overheating
guard that protects the welding transformer
from overheating. If the overheating guard trips,
the control lamp (7) on your set will be lit. Allow
the welding set to cool for a time.

9. Transport

Before transporting the welder you must first
disconnect the power plug and remove the
ground terminal from the workpiece. Then wind
up the cable properly. Now you can carry the
welder to a different place by the carry handle

(1).

10. Maintenance

Remove dust and dirt from the equipment at
regular intervals. Cleaning is best carried out
with a fine brush or a cloth.

o
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11. Ordering spare parts

Please provide the following information on all
orders for spare parts:

e Model/type of the equipment

e Article number of the equipment

e |D number of the equipment

For our latest prices and information please go
to www.isc-gmbh.info

12. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to
prevent it from being damaged in transit. The
raw materials in this packaging can be reused
or recycled. The equipment and its accessories
are made of various types of material, such as
metal and plastic. Defective components must
be disposed of as special waste. Ask your
dealer or your local council.

For EU countries only

Never place any electric tools in
your household refuse!

To comply with European Directive 2002/96/EC
concerning old electric and electronic
equipment and its implementation in national
laws, old electric power tools have to be
separated from other waste and disposed of in
an environment-friendly fashion, e.g. by taking
to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:
Instead of returning the equipment to the
manufacturer, the owner of the electrical
equipment is obliged to ensure that the
equipment is properly disposed of if he
abandons ownership. The old equipment can
be returned to a suitable collection point, that
will dispose of the equipment in accordance
with the national recycling and waste disposal
regulations. This does not apply to any
accessories or aids without electrical
components supplied with the old equipment.

o
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13. Circuit diagram
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14. Declaration of conformity

Einhell Germany AG - Wiesenweg 22 - D-94405 Landau/lsar

Konformitétserklarung

@ erklart folgende Konformitat gemaB EU-Richtlinie und
Normen fiir Artikel

explains the following conformity according to EU
directives and norms for the following product

@® déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant l'article

@ dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e
le norme per l'articolo

@ verklaart de volgende overeenstemming conform EU
richtlijn en normen voor het product

® declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva 'y
normas de la UE para el articulo

@ declara a seguinte conformidade, de acordo com a
directiva CE e normas para o artigo

attesterer folgende overensstemmelse i medfor af
EU-direktiv samt standarder for artikel

® forklarar foljande éverensstammelse enl. EU-direktiv och
standarder for artikeln

@ vakuuttaa, etta tuote tayttda EU-direktiivin ja standardien
vaatimukset

@® toendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele

@ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice
EU a norem pro vyrobek

potrjuje slede¢o skladnost s smernico EU in standardi za
izdelek

@ vydava nasledujtice prehlasenie o zhode podl'a smernice
EU a noriem pre vyrobok

@ a cikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkez6 konformitast jelenti ki

C€

deklaruje zgodnos$¢ wymienionego ponizej artykutu z
nastepujacymi normami na podstawie dyrektywy WE.

AeKnapvpa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBUE CbI/IaCHO
AvpekTnBa Ha EC ¥ Hopmu 3a apTUKYN

@ paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem

@ apibudina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés
normoms

declara urmatoarea conformitate conform directivei UE
si normelor pentru articolul

SNAWVEL TNV akO6Aovbn GuppdpPpwon cupdpwva Pe TRV
Odnyia EK kal Ta mpoTUTIA YA TO TIPOIOV

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU
i normama za artikl

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU
i normama za artikl

potvrduje slede¢u uskladenost prema smernicama EZ i
normama za artikal

c/lefyloWUM YA,0CTOBEPAETCA, YTO crieayiowme
NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT AUPEKTUBAM U Hopmam EC

Mporosiouye Npo 3a3Ha4yeHy HUHYe BiANoBigHICTb
BUpO6Y AUPEKTUBaM Ta cTaHgapTam EC Ha BUpi6

@ ja nsjaByBa cnepHaTa COO6P3HOCT COrlacHO
EY-AvpeKTMBaTa U HOPMUTE 3a apTUKAN

Uriinii ile ilgili AB direktifleri ve normlari geregince
asagida aciklanan uygunlugu belirtir

@ erklzerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet
og standarder for artikkel

@ Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla voru

Elektro-SchweiBgerat P-ES 120 (Parkside)

[] 2009/105/EC

[x] 2006/95/EC

[] 2006/28/EC
[]2005/32/EC

[x] 2004/108/EC

[] 2004/22/EC

[] 1999/5/EC

[] 97/23/EC

] 90/396/EC

[] 89/686/EC_96/58/EC

[]2006/42/EC
[] Annex IV
Notified Body:

Reg. No.:

[] Annex V
[] Annex VI

Notified Body:
[]2004/26/EC

Emission No.:

Notified Body No.:

[] 2000/14/EC_2005/88/EC

Noise: measured Ly, = dB (A); guaranteed Ly, = dB (A)
P=KW;L/@=cm

Standard references: EN 60974-1; EN 60974-6; EN 60974-10

Landau/Isar, den 16.11.2009

Al wang

Weichselgartner/GeferalManager

Wang/Product-Management U

First CE: 06
Art.-No.: 15.490.53 1.-No.: 01019
Subject to change without notice

Archive-File/Record: 1549050-06-4155050-09
Documents registrar: Daniel Protschka
Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
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15. GUARANTEE CERTIFICATE

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the unlikely
event that your device develops a fault, please contact our service department at the address shown on this
guarantee card. Of course, if you would prefer to call us then we are also happy to offer our assistance under
the service number printed below. Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1. These guarantee terms cover additional guarantee rights and do not affect your statutory warranty rights.
We do not charge you for this guarantee.

2. Our guarantee only covers problems caused by material or manufacturing defects, and it is restricted to the
rectification of these defects or replacement of the device. Please note that our devices have not been
designed for use in commercial, trade or industrial applications. Consequently, the guarantee is invalidated
if the equipment is used in commercial, trade or industrial applications or for other equivalent activities. The
following are also excluded from our guarantee: compensation for transport damage, damage caused by
failure to comply with the installation/assembly instructions or damage caused by unprofessional
installation, failure to comply with the operating instructions (e.g. connection to the wrong mains voltage or
current type), misuse or inappropriate use (such as overloading of the device or use of non-approved tools
or accessories), failure to comply with the maintenance and safety regulations, ingress of foreign bodies
into the device (e.g. sand, stones or dust), effects of force or external influences (e.g. damage caused by
the device being dropped) and normal wear resulting from proper operation of the device. This applies in
particular to rechargeable batteries for which we nevertheless issue a guarantee period of 12 months.

The guarantee is rendered null and void if any attempt is made to tamper with the device.

3. The guarantee is valid for a period of 3 years starting from the purchase date of the device. Guarantee
claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the defect being
noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period. The original guarantee
period remains applicable to the device even if repairs are carried out or parts are replaced. In such cases,
the work performed or parts fitted will not result in an extension of the guarantee period, and no new
guarantee will become active for the work performed or parts fitted. This also applies when an on-site
service is used.

4. Inorder to assert your guarantee claim, please send your defective device postage-free to the address
shown below. Please enclose either the original or a copy of your sales receipt or another dated proof of
purchase. Please keep your sales receipt in a safe place, as it is your proof of purchase. It would help us if
you could describe the nature of the problem in as much detail as possible. If the defect is covered by our
guarantee then your device will either be repaired immediately and returned to you, or we will send you a
new device.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by the
scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service, please send
the device to our service address.
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1. Wprowadzenie

A Uwaga!

Podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy
przestrzegac¢ wskazowek bezpieczenstwa w
celu unikniecia zranien i uszkodzen.

Z tego wzgledu prosze doktadnie zapoznac sie
z instrukcjg obstugi. Prosze zachowaé
instrukcje i wskazdéwki, aby mozna byto w
kazdym momencie do nich wrécic¢. W razie
przekazania urzadzenia innej osobie, prosze
wreczy¢ jej rowniez instrukcije obstugi.

Nie odpowiadamy za wypadki i uszkodzenia
zaistniate w wyniku nieprzestrzegania niniejsze;j
instrukciji.

2. Opis urzadzenia i zakres
dostawy (rys. 1/2)

Uchwyt do przenoszenia

Skala pradu spawania

Wigcznik/ Wytacznik

Klema masy

Uchwyt elektrody

Pokretto regulujgce prad spawania
Lampka kontrolna przegrzania spawarki
Maska spawalnicza

Szkto ochronne

10. Szkto spawalniczej

11. Uchwyt maski spawalniczej

12. Szczotka druciana / mtotek do odkuwania
szlaki

©CoNooa kAN~

3. Wazne wskazowki

Urzadzenia uzywac tylko zgodnie z jego
przeznaczeniem. Kazde uzycie, odbiegajgce
od opisanego w niniejszej instrukcji jest
niezgodne z przeznaczeniem urzadzenia. Za
powstate w wyniku niewtasciwego uzytkowania
szkody lub zranienia odpowiedzialno$¢ ponosi
uzytkownik / wtasciciel, a nie producent.

Prosze pamietac o tym, ze nasze urzgdzenie
nie jest przeznaczone do zastosowania
zawodowego, rzemiesiniczego lub
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przemystowego. Umowa gwarancyjna nie
obowigzuje, gdy urzadzenie byto stosowane w
zaktadach rzemiesIniczych, przemystowych lub
do podobnych dziatalnosci.

Prosze uwaznie przeczyta¢ instrukcje obstugi i
stosowac sie do zawartych w niej wskazowek.
Postugujac sie instrukcjg obstugi prosze
zapoznac sie z funkcjonowaniem
urzadzenia,jego wiasciwg obstuga i
wskazowkami bezpieczenstwa. Bezwzglednie
przestrzegac

Wskazdéwek
bezpieczenstwal

Ostrzezenie!

Urzadzenie uzytkowac wytgcznie zgodnie z

jego przeznaczeniem, opisanym w instrukciji

obstugi. Spawanie tukiem elektrycznym
elektrodami otulonymi. Uzycie urzadzenia
niezgodne z przeznaczeniem moze by¢
niebezpieczne dla osoéb, zwierzat i rzeczy oraz
moze by¢ przyczyna np. pozaru budynku,
porazenia prgdem lub zranienia oczu.

Uzytkownik urzadzenia jest odpowiedzialny

za bezpieczenstwo wtasne oraz innych osob.

Przed rozpoczeciem uzytkowania nalezy

bezwzglednie zapoznac sie z instrukcjg obstugi

i przestrzega¢ zawartych w niej wskazéwek.

e Naprawy oraz prace konserwacyjne mogag
by¢ wykonywane wytacznie przez
wykwalifikowane osoby.

e Mozna uzywac tylko przewodow
spawalniczych zawartych w dostawie

((HO7RN-F 3x1,5 mm2/
HO1N2-D 1x10 mma2).

e Nalezy pamietaé o wtasciwej pielegnacii i
konserwacji urzgdzenia.

e Podczas uzytkowania spawarka nie
powinna sta¢ pomiedzy innymi
urzadzeniami, lub bezposrednio przy
Scianie, aby przez otwory wentylacyjne
zawsze dochodzito powietrze. Nalezy sie
upewnié, ze urzadzenie jest podtgczone

® W sposOb wiasciwy do sieci (patrz 4).

o Nie ciagna¢ za kabel sieciowy i unika¢ jego
wyciggania. Przed przemieszczaniem
urzadzenia, wyciagnaé¢ wtyczke z gniazdka.

o
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e Nalezy pamietaé, aby przewod
spawalniczy, uchwyty elektrod i klemy masy
byly w dobrym stanie; wytarcia i zniszczenie
izolacji czesci przewodzacych prad moze
prowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji oraz
pogorszy¢ jakosc¢ pracy spawarki.

e Podczas spawania tukiem elektrycznym
powstajg iskry, dym oraz krople stopionego
metalu, z tego wzgledu nalezy pamigtac o
nastepujgcych zaleceniach: Usung¢ z
miejsca pracy wszelkie palne materiaty i
substancje.

e Nalezy zapewni¢ dostateczny doptyw
Swiezego powietrza do pomieszczenia, w
ktérym odbywa sie spawanie.

e Nie spawac na zbiornikach, rurach lub
beczkach zawierajgcych palne ptyny lub
gazy. Nalezy unika¢ bezposredniego
kontaktu z obwodem spawalniczym;
napiecie jatowe powstajgce pomiedzy
uchwytem elektrody a klemg masy moze
by¢ niebezpieczne.

e Nie przechowywac ani nie uzytkowaé
urzadzenia w wilgotnym otoczeniu albo na
deszczu.

e Podczas pracy nalezy nosi¢ szkta ochronne
(wg normy DIN stopien ochrony 9-10),
mocowane do zatgczonej w dostawie
przytbicy ochronnej. Nalezy nosi¢ rekawice
ochronne i suchg odziez ochronna,
niezabrudzong olejem i smarami, aby nie
narazac skéry na dziatanie promieniowania
ultrafioletowego tuku elektrycznego.

o Nie uzywac spawarki do rozmrazania rur.

e Sprawdzié, czy urzadzenie jest pewnie
ustawione. Jesli trzeba ustawic¢ spawarke
na pochytej powierzchni, trzeba w razie
potrzeby zabezpieczyc¢ jej kotka przed
przesunigciem.

Niebezpieczenstwo!

e Swiatto tuku elektrycznego moze byé
szkodliwe dla oczu i wywotywaé poparzenia
skory.

e Podczas spawania tukiem elektrycznym
powstajg iskry oraz krople stopionego
metalu; spawany element zaczyna sig
zarzy¢ i stosunkowo dtugo pozostaje
goracy. Dlatego nie dotyka¢ gotymi rekami

materiatu spawanego.

e Podczas spawania tukiem elektrycznym
moga wydziela¢ sie szkodliwe opary. Kazdy
szok elektryczny moze byc¢ $miertelny.

e Nie zbliza¢ sie bezposrednio do tuku
elektrycznego na odlegto$¢ mniejszg niz 15
m.

e Nalezy chroni¢ siebie i znajdujace sie w
poblizu osoby przed potencjalnie
niebezpiecznymi skutkami dziatania tuku
Swietlnego.

o Ostrzezenie: W zaleznos$ci od warunkow
przytaczenia urzadzenia do sieci,
podtaczenie spawarki do sieci elektrycznej
moze prowadzi¢ do zaktécen w
uzytkowaniu innych urzadzen.

Ostrzezenie!

W przypadku przecigzonych sieci zasilajgcych i
obwododw elektrycznych proces spawania moze
powodowac zaktécenia w funkcjonowaniu
innych urzadzen. W razie watpliwosci nalezy
poradzi¢ sie specjalistow z zaktadu
elektroenergetycznego.

Zrédta zagrozen podczas spawania tukiem
elektrycznym

Niebezpieczenstwo!

Podczas spawania tukiem elektrycznym istnieje

wiele potencjalnych zagrozen. Z tego wzgledu

szczegOlnie wazne jest, aby uzytkownik
spawarki przestrzegat ponizszych zasad w celu
unikniecia zagrozenia zycia i zdrowia oraz
uszkodzenia urzadzenia.

e Wszelkie prace z urzgdzeniami
przewodzgcymi prad (np. kable, gniazdka
wtykowe, wtyczki) moga by¢
przeprowadzane wytgcznie przez elektryka.
Odnosi sie to zwtaszcza do przedtuzania
kabla sieciowego.

e W razie wypadku natychmiast odtgczy¢
zrodto pradu spawania od sieci.

e W przypadku przebicia napieciowego
natychmiast wytaczy¢ urzadzenie i oddac
do kontroli specjaliscie.

e Nalezy pamietaé, aby podtgczenia
elekiryczne po stronie prgdu spawania byty
zawsze w nienagannym stanie.
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Podczas pracy zawsze nosic¢ izolujace
rekawice na obydwu dtoniach. Chronig one
przed porazeniem elektrycznym (napiecie
jatowe obwodu spawalniczego), przed
szkodliwym promieniowaniem (cieplnym
oraz promieniowaniem UV) oraz przed
odpryskami zarzacego sie metalu
spawanego i elektrody.

Nalezy nosi¢ mocne obuwie robocze,
chronigce réwniez w wilgotnym otoczeniu.
Pétbuty sg nieodpowiednie do pracy ze
spawarkg, poniewaz spadajgce, zarzace sie
czgstki metalu moga prowadzi¢ do
poparzen.

Nalezy nosi¢ odpowiednig odziez nie
wktadaé ubran z wtékien syntetycznych.
Nie kierowac nieostonietego wzroku na tuk
elektryczny, stosowac zawsze maske
spawalniczg ze szktami ochronnym,
zgodnie z normg DIN oraz obowigzujgcymi
przepisami. tuk elektryczny wytwarza poza
Swiattem oraz promieniowaniem cieplnym,
ktére moga prowadzi¢ do poparzen oraz
oslepienia rowniez promieniowanie UV. To
niewidzialne promieniowanie ultrafioletowe
przy braku odpowiedniej ochrony moze
powodowac bolesne zapalenie spojéwek,
ktérego objawy sg zauwazalne dopiero w
kilka godzin po jego wywotaniu.

Poza tym dziatanie promieniowania
ultrafioletowego prowadzi do oparzen,
podobnych do poparzen stonecznych, na
nieostonigtych miejscach ciata.

Nalezy rowniez zwrdci¢ uwage 0sob
znajdujacych sie w poblizu, a takze osob
pomagajacych przy pracy na opisane
zagrozenia i wyposazyc¢ je w odpowiednie
$rodki ochrony osobistej, a w razie potrzeby
zbudowac scianki ochronne.

Podczas spawania, zwtaszcza w
zamknietych pomieszczeniach, nalezy
pamietac o wtasciwym wietrzeniu, poniewaz
powstajg szkodliwe gazy i dym.

Nie wolno spawaé obok zbiornikow, w
ktérych znajduja sie gazy, paliwa oraz oleje
mineralne nawet, jezeli zbiorniki te juz od
dtuzszego czasu sg oproznione, gdyz ze
wzgledu na pozostate resztki istnieje
zagrozenie wybuchem.

W pomieszczeniach zagrozonych pozarem
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oraz wybuchem obowiazujg szczegdine
przepisy bezpieczenstwa.

Potgczenia spawalnicze narazone na duze
obcigzenia, musza bezwzglednie spetniaé¢
wymogi bezpieczenstwa i dlatego winny by¢
wykonywane przez wyksztatconych i
doswiadczonych spawaczy.

Przyktadem sa: kotty cisnieniowe, szyny
jezdne, sprzeg przyczepowy itp.
Wskazowki:

Nalezy bezwzglednie pamigtac, ze przewdd
ochronny w urzgdzeniach elektrycznych
oraz instalacjach elektrycznych moze
zostac zniszczony przez niedbate
obchodzenie sig z urzgdzeniem (np. klema
masy zostanie potozona na obudowe
spawarki, ktora potaczona jest za pomoca
przewodu ochronnego z instalacja
elektryczna). Prace spawalnicze
przeprowadza sig za pomocg urzgdzenia z
podtagczonym przewodem ochronnym.
Mozliwe jest rowniez spawanie za pomocg
urzadzenia bez podtgczonej do niego klemy
masy. W takim wypadku prad spawania
przeptywa od klemy masy przez przewod
ochronny do urzgdzenia. Wysoki prad
spawania moze prowadzi¢ do stopienia
przewodu ochronnego.

Zabezpieczenie przewoddw zasilajgcych
gniazda sieciowe musi odpowiadaé
przepisom (VDE 0100). Dlatego wiec
zgodnie z tymi przepisami moga by¢
uzywane tylko takie zabezpieczenia, ktére
odpowiadajg przekrojowi przewodu wzgl.
moga by¢ uzyte automaty (dla gniazdek
ochronnych max. 16 A lub automaty LS 16
A).

Obejscie zabezpieczenia moze wywotaé
pozar przewodow i spowodowaé szkody w
budynku.

Pomieszczenia ciasne i wilgotne

Uwaga!

W czasie pracy w pomieszczeniach w
pomieszczeniach ciasnych, wilgotnych lub
goracych nalezy uzywaé podktadek
izolacyjnych i przektadek, w dalszej kolejnosci
rekawic ochronnych ze skéry lub innych
nieprzewodzacych materiatéw dla izolacji ciata

o
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od podtogi, $cian czesci urzgdzenia dobrze
przewodzacych i tym podobnych.

W czasie uzywania matych transformatorow
spawalniczych, w mokrych pomieszczeniach
(zbiornik, rury itp., w wilgotnych
pomieszczeniach (przemoczenie ubrania
roboczego), w gorgcych pomieszczeniach
(przepocenie ubrania roboczego), napiecie
wyjsciowe spawarki w biegu jatowym nie moze
by¢ wyzsze niz 42 Volt (wartos¢ efektywna).
Przy wyzszym napieciu wyjsciowym urzadzenie
nie moze by¢ w takim przypadku uzywane.

Odziez ochronna

Uwaga!

e Podczas pracy cate ciato spawacza musi
by¢ chronione przed promieniowaniem i
poparzeniami za pomocg ubrania
ochronnego i ochrony twarzy.

e Na obydwu rekach musi mie¢ natozone
rekawice z mankietami z odpowiedniego
materiatu (skory). Musza one byé w
nienaruszonym stanie.

e Dla ochrony ubrania przed iskrami i
zapaleniem nalezy nosi¢ odpowiednie
fartuchy. Jezeli rodzaj pracy wymusza np.
spawanie nad gtowa, nalezy wiozy¢
kombinezon roboczy i w razie potrzeby
rowniez ochronne nakrycie gtowy.

e Uzywana odziez ochronna oraz osprzet
muszg odpowiadac wytycznym o srodkach
ochrony osobiste;j.

Ochrona przed promieniowaniem i
poparzeniami.

Uwaga!

e Na miejscu pracy powinna wisie¢ tabliczka ,,
Uwaga! Nie patrze¢ na ptomienie!“. Nalezy
oddzieli¢ w miare mozliwosci miejsca
spawania od innych miejsc pracy sciankami
dziatowymi w celu ochrony innych
pracownikéw. Osoby nieupowaznione nie
powinny zbliza¢ sie do miejsca spawania.

e Sciany w miejscu i poblizu na state
wytyczonego miejsca spawania nie powinny
by¢ pomalowane na jasny ani btyszczacy
kolor. Nalezy zabezpieczy¢ okna na
ewentualnos¢ odbijania lub przepuszczania

promieniowania az do wysokosci gtowy np.
przez ich zamalowanie.

4. Symbole i dane techniczne

Europejska norma: Zrédta
energii do recznego
spawania tukowego o
ograniczonym obcigzeniu
(czesc¢ 6).

EN 60974-6

Symbol dla zrodet energii

|§| do recznego spawania,

ktore nadaja sie do
spawania w obszarze
podwyzszonego
zagrozenia elektrycznego.
50 Hz - Prad zmienny i wartosé
pomiarowa czestotliwosci
[Hz]
U - Napigcie w biegu
jatowym [V]

40A/19,6V - 80 A/21,2V
Maksymalny prad
spawania i odpowiednio
normowane napiecie

robocze [A/V]
Q@ Srednica elektrody [mm]
I Prad spawania [A]
t, Sredni czas pracy [s]
t, Sredni czas

bezwtadnosci [s]

Wejscie do sieci; ilos¢ faz
oraz symbol pradu
zmiennego i wartos$é
pomiarowa czestotliwosci

=

1~ 50 Hz
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oy Nie przechowywacé ani nie
uzytkowaé urzgdzenia w
wilgotnym otoczeniu albo
na deszczu. Uzytkowac
urzadzenie tylko w
pomieszczeniu.

U1 Napigcie znamionowe [V]

max Najwyzsza wartosé
pomiarowa pradu

I1max

zasilania [A]

et Wartos¢ efektywna
najwiekszego pradu
zasilania [A]

IP21S Rodzaj ochrony

H Klasa izolacyjnosci

Napiecie znamionowe: 230V ~50Hz
Prad spawania (A) przy cosE=0,73  40-80
@ (mm) 1,6 12,0 |25

12 40 | 55 | 80

tw(s) 217 |116 | 64

tr(s) 1450(1381 1351
Napiecie biegu jatowego (V): 48
Pobor mocy: 4 kVA przy 80 Acos E=0,73
Bezpiecznik (A) 16
Waga: 10,6 kg

Czasy spawania obowigzuja dla temperatury
otoczenia od 40°C.

5. Montaz maski spawalniczej
(rys. 2-5)

Witozy¢ najpierw szkto ochronne (9) nastepnie
szkto spawalnicze (10) do maski (8).
Zamocowac¢ uchwyt (11) do maski wg rys. 5.
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6. Przygotowanie spawania

Kleme masy (4) umocowac bezposrednio do
spawanego materiatu lub na podstawce, na
ktorej bedzie lezat przedmiot spawany.
Uwaga, prosze pamietac, ze podstawka bedzie
w bezposrednim kontakcie z przedmiotem
spawanym. Z tego wzgledu nalezy unikaé
powierzchni polakierowanych i pomalowanych
oraz/ lub materiatow izolujgcych. Na koncu
kabla uchwytu elektrody znajduje sie specjalny
zacisk (uchwyt elektrod (5)), stuzacy do
trzymania elektrody. Podczas spawania nalezy
zawsze naktada¢ maske ochronng (8). Chroni
ona oczy przed promieniowaniem tuku
elektrycznego i dzieki temu pozwala patrze¢
bezposrednio na przedmiot spawany.

7. Spawanie

Po podtgczeniu pradu zasilania i obwodu
spawalniczego nalezy postepowac w
nastepujacy sposob:

Nastepnie umocowac nieotulony koniec
elektrody w uchwycie na elektrode (5) i
potaczyc¢ kleme masy z przedmiotem
spawanym. Nalezy przy tym pamietac, aby
wszystkie elementy obwodu spawalniczego
miaty dobry kontakt elektryczny.

Wiaczy¢ urzadzenie wigcznikiem/wytgcznikiem
(3) i ustawi¢ prad spawania za pomoca pokretta
nastawczego (6). W zaleznosci od elektrody,
jakiej chce sie uzywac. Maske ochronng prosze
umiescic przed twarzg. Koncowka elektrody
nalezy potrze¢ przedmiot spawany takim
ruchem, jak przy zapalaniu zapatki. Jest to
najlepszy sposob wytworzenia tuku
elektrycznego.

Prosze przetestowac na kawatku metalu, czy
wybrali Panstwo wtasciwag elektrode i
odpowiedni prad spawania.

Elektroda @ (mm) prad spawania (A)
1,6 40
2 55
2,5 80

o
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Uwaga!

Nie nalezy stukac elektrodg w spawany
przedmiot, moze to doprowadzi¢ do uszkodzen
i utrudni¢ wytworzenie sig tuku elektrycznego.
Po wytworzeniu tuku prosze sprobowac
zachowac odstep od przedmiotu spawanego,
odpowiadajgcy srednicy elektrody. Prosze
starac sie zachowac staty odstep podczas
catego procesu spawania. Spadek elektrody w
kierunku obrabiania powinien wynosi¢ 20/30
stopni.

Uwaga!

W celu usuniecia zuzytych elektrod lub
przesuniecia spawanego przedmiotu zawsze
uzywac szczypiec.

Prosze pamigtac, ze uchwyt elektrody (5) po
zakoniczeniu spawania zawsze musi by¢
odktadany na izolowang powierzchnig.
Spoiny mozna oczyszczac ze szlamu dopiero
po ich wychtodzeniu.

W razie koniecznosci ponownego spawania
przerwanej spoiny, nalezy wpierw usungc
szlam ze spawanego miejsca.

8. Ochrona przed przegrzaniem

Spawarka wyposazona jest w ochrone przed
przegrzaniem, chronigcg przed przegrzaniem
transformatora spawalniczego. W momencie
zadziatania ochrony przed przegrzaniem
wiaczy sie lampka kontrolna (7).

Spawarke pozostawi¢ na jakis$ czas do
schtodzenia.

9. Transport

Przed transportem spawarki trzeba najpierw
wyciagnac wtyczke z gniazdka i zdja¢ kleme
masy z materiatu spawanego. Nastepnie nalezy
odpowiednio nawing¢ kable. Dopiero teraz
spawarka moze by¢ przenoszona za uchwyt w
inne miejsce (1).

Nalezy czysci¢ urzadzenie regularnie z kurzu i
innych zabrudzen. Do czyszczenia najlepiej
uzywac szmatki lub migkkiej szczotki.

10. Przeglad

11. Zamawianie czesci

zamiennych
Przy zamawianiu czesci zamiennych nalezy
podac¢ nastepujace dane:
e Typ urzadzenia
e Numer artykutu
e Numer identyfikacyjny
Aktualne ceny artykutéw i informacje znajduja
sie na stronie:
www.isc-gmbh.info

12. Utylizacja i recycling

Podczas transportu, aby zapobiec
uszkodzeniom, urzgdzenie znajduje sie w
opakowaniu. Opakowanie to jest surowcem,
ktoéry mozna uzytkowac¢ ponownie lub mozna
przeznaczy¢ do powtdrnego przerobu.
Urzgdzenie oraz jego osprzet sktadajg sig z
roznych rodzajéw materiatow, jak np. metal i
tworzywa sztuczne. Uszkodzone czesci
dostarczyc¢ do punktu utylizacji. Prosze pyta¢ w
sklepie specjalistycznym lub w urzedzie
samorzady lokalnego.

W krajach Unii Europejskiej

nie wyrzucac elektronarzedzi do
Smiecil
o Wedtug europejskiej dyrektywy

2002/96/EG o starych urzadzeniach
elekirycznych i elektronicznych oraz wigczenia
ich do prawa krajowego, zuzyte
elektronarzedzia nalezy zbiera¢ oddzielnie i
oddawac do punktu zbidrki surowcéw
wtérnych.

21

o



Anleitung 1549053:  15.12.2009 14:53 Uhr$eite 22

Alternatywa recyklingu wobec obowigzku
zwrotu urzagdzenia: Wtasciciel elektronarzedzi
w przypadku przekazania wtasnosci, jest
zobowigzany, zamiast odestania, do
wspotudziatu we wiasciwym przetworzeniu.
Stare urzgdzenie moze za to by¢ dostarczone
do punktu zbiorczego, ktéry przeprowadza
eliminacje w mysl krajowego obiegu
gospodarczego i ustawy o odpadach. Nie
dotyczy to osprzetu i Srodkdéw pomocniczych
zataczonych do starego urzadzenia, ktdre nie
maja czesci elektrycznych.

22
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13. Schemat elektryczny
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PL
14. Deklaracja zgodnosci z normami

Einhell Germany AG - Wiesenweg 22 - D-94405 Landau/lsar
Konformitétserklarung

@ erklart folgende Konformitat gemaB EU-Richtlinie und deklaruje zgodnosé wymienionego ponizej artykutu z
Normen fiir Artikel nastepujacymi normami na podstawie dyrektywy WE.
explains the following conformity according to EU AeKnapupa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBUE CbI/1aCHO
directives and norms for the following product AvpeKTnBa Ha EC 1 HopMu 3a apTURYN
® déclare la conformité suivante selon la directive CE et les @ paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem
normes concernant I'article © apibidina §j atitikima EU reikalavimams ir prekés
@ dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e normoms
le norme per larticolo declara urmatoarea conformitate conform directivei UE
@ verklaart de volgende overeenstemming conform EU si normelor pentru articolul
richtlijn en normen voor het product SNAWVEL TNV akdAoudn cuPPdPPWET CUPGWVA HE TNV
® declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y Odnyia EK kal Ta mpoTUTIA YA TO TIPOIOV
normas de la UE para el articulo potvrduje sljedeéu uskladenost prema smjernicama EU
@ declara a seguinte conformidade, de acordo com a i normama za artikl
directiva CE e normas para o artigo potvrduje sljedeéu uskladenost prema smjernicama EU
attesterer folgende overensstemmelse i medfor af i normama za artikl
EU-direktiv samt standarder for artikel potvrduje sledeéu uskladenost prema smernicama EZ i
® férklarar féljande 6verensstadmmelse enl. EU-direktiv och normama za artikal
standarder for artikeln C/leAyIoWmMM YAOCTOBEPAETCH, YTO Crieaylolme
@ vakuuttaa, etté tuote téyttaa EU-direktiivin ja standardien NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT AUPEKTUBAM U Hopmam EC
vaatimukset NPOrosiowWwye Npo 3as3Ha4yeHy HUMHYe BignoBigHICTb
@® toendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele BUpO6Y AUpPEKTUBaM Ta cTaHgapTam EC Ha BUpi6
@ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice @ ja u3jaByBa cniefHaTa COO6P3HOCT COrlacHo
EU a norem pro vyrobek EY-aupeKTuBaTa 1 HOpMUTE 3a apTUKIU
potrjuje slede¢o skladnost s smernico EU in standardi za Uriinii ile ilgili AB direktifleri ve normlari geregince
izdelek asagida aciklanan uygunlugu belirtir
@ vydava nasledujtice prehlasenie o zhode podl'a smernice @ erklzerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet
EU a noriem pre vyrobok og standarder for artikkel
@ a cikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a @ Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla voru

kovetkez6 konformitast jelenti ki

Elektro-SchweiBgerat P-ES 120 (Parkside)

[[] 2009/105/EC [[] 2006/42/EC
[x] 2006/95/EC (] Annex IV
Notified Body:
D 2006/28/EC Notified Body No.:
Reg. No.:
[]2005/32/EC [[] 2000/14/EC_2005/88/EC
[x] 2004/108/EC [] Annex V
[] 2004/22/EC (] Annex VI
oise: measured Ly, = ; guaranteed Ly, =
N d L dB (A) teed Ly = dB (A)
[]1999/5/EC P= KW;LU@= cm
Notified Body:
(] 97/23/EC [[] 2004/26/EC

Emission No.:

[] 90/396/EC
(] 89/686/EC_96/58/EC

Standard references: EN 60974-1; EN 60974-6; EN 60974-10

Landau/lsar, den 16.11.2009 ﬂ/ Adﬁm Woang

Weichselgartner/GeferalManager Wang/Product-Management U
First CE: 06 Archive-File/Record: 1549050-06-4155050-09
Art.-No.: 15.490.53 1.-No.: 01019 Documents registrar: Daniel Protschka
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
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15. Swiadectwo gwarancyjne

Na opisywane w instrukcji obstugi urzgdzenie udzielamy 3-letniej gwarancji, na wypadek
wadliwosci naszego produktu. 3-letni okres gwarancyjny zaczyna obowigzywa¢ w momencie
przejscia ryzyka lub przejecia urzadzenia przez klienta.

Warunkiem skorzystania z uprawnien gwarancyjnych jest prawidtowa konserwacja urzgdzenia,
zgodnie z instrukcja obstugi oraz uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem.

Oczywiscie w okresie tych 3 lat przystuguja Panstwu rowniez uprawnienia gwarancyjne w
ramach ustawowej rekojmi.

Gwarancja obowigzuje na terenie Republiki Federalnej Niemiec lub w kraju generalnego
przedstawiciela handlowego, jako uzupetnienie obowigzujacych lokalnie przepiséw ustawowych.
Prosimy zwrdcié sie do odpowiedzialnego pracownika w regionalnym dziale obstugi klienta lub
pod podany ponizej adres serwisu technicznego.

Einhell Polska sp. Z.0.0.
Ul. Wymyslowskiego 1 - PL-55-080 Nowa Wies Wroclaska
Tel. +48 71 3346508 - Fax +48 71 3346503
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©CoNo LN~

Ponatis ali druge vrste razmnozevanje
dokumentacije in spremljajo¢ih dokumentov
proizvodov proizvajalca, tudi v izvleckih, je
dovoljeno samo z izrecnim soglasjem firme
ISC GmbH.
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1. Uvod

A Pozor!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi preprecili poskodbe
in materialno §kodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo. Le-ta dobro shranite tako,
da boste imeli zmeraj pri roki potrebne
informacije. Ce bi napravo izrogili drugim
osebam, vas prosimo, da jim izrocite tudi ta
navodila za uporabo. Ne prevzemamo nobene
odgovornosti za nezgode ali $kodo, ki bi
nastala zaradi neupostevanja teh navodil za
uporabo in varnostnih napotkov.

2. Opis naprave in obseg
dobave (Slika 1/2)

Nosilni ro¢aj

Skala varilnega toka

Stikalo za vklop/izklop

Sponka za maso

Drzalo za elektrodo

Zasucno stikalo za nastavitev varilnega toka
Kontrolna lu¢ka za pregrevanje

Varilni 8¢it

Zascitno steklo

10. Varilno steklo

11. Drzalo varilnega Scita

12. Ziéna krtaéa / kladivo za odstranjevanje
zlindre

©CoNooak~wN =

3. Pomembna navodila

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njegovo
namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje kot
nenamenska, nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poskodbe ali $kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljavec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da nase naprave niso
bile konstruirane za uporabo v obrtnistvu ali
industriji. Ne prevzemamo nobene
odgovornosti, ¢e je bila naprava uporabljana v
obrtniStvu ali industriji ter v podobnih
dejavnostih.

Prosimo, da pozorno preberete navodila za
uporabo in jih tudi toéno upostevate. S pomocjo
teh navodil za uporabo se seznanite s to
napravo, njeno pravilno uporabo kot tudi z
varnostnimi navodili.

A Varnostni napotki
Obvezno upostevajte

Opozorilo!

Varilnik smete uporabljati le za predviden

namen, Ki je opisan v tem navodilu. To je roéno

oblo¢no varjenje z oplas€enimi elektrodami.

Nepravilno ravnanje z varilnikom lahko ogrozi

osebe, zivali in predmete in povzroci pozar v

stavbah, elektri¢ni udar ali poskoduje o¢i.

Uporabnik naprave je odgovoren za svojo

varnost in za varnost drugih oseb. To navodilo

za uporabo morate obvezno prebrati. Prav tako
upostevajte ustrezne veljavne predpise.

e Popravila in/ali vzdrZzevalna opravila smejo
izvajati samo ustrezno usposobljene osebe.

e Uporabljati smete samo kable in napeljavo
za varjenje, ki so prilozeni varilniku (HO7RN-
F 3x1,5 mm2/HO1N2-D 1x10 mm2).

e Varilnik morate ustrezno vzdrzevati.

e Varilnik med delovanjem ne sme biti
obkroZen z drugimi predmeti ali obdan s
steno, saj je treba zagotoviti zadosten
pretok zraka skozi predvidene reze.
Prepricajte se, ali je varilnik pravilno
prikljuéen v elektricno omrezje (glejte 4).
Omreznega kabla ne smete natezno
obremeniti. Preden nameravate varilnik
prestaviti, ga izklju€ite iz elektricnega
omrezja.

e Bodite pozorni na stanje kabla varilnika,
drzala elektrode in masnih sponk. Obraba
izolacije na delih, ki prevajajo elektri¢ni tok,
lahko povzro€i nevarnost in zmanjSa
kakovost izdelanih zvarov.

o Pri oblo¢nem varjenju nastajajo iskre,

27
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kovina se tali in pojavlja se dim. Zaradi tega
upostevajte napotke v nadaljevanju. Vse
gorljive snovi in/ali materiale odstranite z
delovnega mesta.

e Preverite, ali je zagotovljen zadosten dovod
zraka.

e Posod, rezervoarjev ali cevi, kjer se
nahajajo vnetljive tekocine ali vnetljivi plini,
ne smete variti. Varilnega tokokroga se ne
smete neposredno dotikati. Napetost
prostega teka, ki se pojavlja med drzalom
za elektrode in masno spojko, je lahko
nevarna.

e Aparata ne skladiS¢ite in ne uporabljajte v
vlaznem ali mokrem okolju ali v dezju.

e Oci zasScitite s primernimi zaS¢itnimi ocali
(DIN, stopnja 9-10), ki jih pritrdite na
priloZeni varilni $¢it. Nosite rokavice in suho
zascitno obleko, ki ne smejo biti zamazani z
oljem ali mazivom. Tako boste UV zarkom
svetlobnega obloka prepredili dostop do
koze.

e Varilnika ne smete uporabljati za taljenje
cevi.

e Varilnik mora stalno stati stabilno. Ce
varilnik stoji na poSevni podlagi, ga morate
pritrditi oziroma blokirati njegova kolesa.

Nevarnost!

e Sij svetlobnega obloka lahko poskoduje o€i
oziroma povzro¢i opekline na kozi.

e Priobloénem varjenju se pojavljajo iskre in
kapljice kovinske taline, varjenec zacne
Zareti in relativno precej dolgo ¢asa ostane
zelo vro¢. Zaradi tega se obdelovanca ne
dotikajte z golimi rokami.

e Priobloénem varjenju se spro$¢ajo hlapi, ki
so lahko Skodljivi. Vsak elektri¢ni udar je
lahko smrten.

e Zaraditega dejstva se obloku neposredno
ne priblizujte blize kot na 15 m.

e Zascitite se pred morebitnimi nevarnimi
ucinki svetlobnega obloka. To velja tudi za
osebe v okolici.

e Opozorilo: V odvisnosti od pogojev
omreznega priklju¢ka na prikljuénem mestu
varilnika, se lahko pojavijo motnje za druge
porabnike.

28

Opozorilo!

Pri preobremenitvah napajalnih omrezij in
tokokrogov se lahko med varjenjem pojavijo
motnje za ostale porabnike. Pri kakr§nihkoli
dvomih pokliCite svojega distributerja elektricne
energije.

lzvori nevarnosti pri obloénem varjenju

Nevarnost!

Pri oblo€nem varjenju obstajajo Stevilni izvori

nevarnosti. Varilec mora zaradi teh nevarnosti

upostevati v nadaljevanju navedena pravila, saj

v nasprotnem primeru obstaja nevarnost

poskodb samega varilca, oseb v blizini in

nevarnost materialne Skode.

e Opravila v povezavi z omrezno napetostjo,
npr. opravila na kablih, vti¢ih, vtiénicah itd.,
prepustite le ustrezno usposobljenemu
elektriarju. To velja $e posebno za pripravo
vmesnih kablov.

e Prinezgodah takoj prekinite dovod
varilnega toka iz omrezja.

e Ce se pojavijo elektriéne napetosti ob
dotiku, varilnik takoj izkljucite. Varilnik naj
nato preveri ustrezno usposobljen
strokovnjak.

e Na strani varilnega toka morate zagotoviti
dobre elektri¢ne kontakte.

e Privarjenju morate na obeh dlaneh nositi
izolacijske rokavice. Te rokavice $¢itijo pred
elektri¢nimi udari (napetost prostega teka
varilnega tokokroga), pred skodljivim
sevanjem (toplotno in UV sevanje) in pred
brizgajocimi kapljicami ZareCe kovine in
Zlindre.

e Nosite trdno in izolacijsko obutev. Obutev
mora zagotavljati izolacijo tudi na mokrih
podlagah. Nizki €evlji niso primerni, saj
lahko padajoce ZarecCe kapljice kovinske
taline povzrocijo opekline.

o Nosite primerna oblacdila. Ne nosite
sinteti¢nih oblagil.

e® V oblok ne smete gledati z nezas¢itenimi
o¢mi. Za opazovanje obloka morate
obvezno uporabljati varilni ¢it oz. masko z
zasc¢itnim steklom, ki mora ustrezati
predpisom. Oblok seva svetlobo in toploto,
ki lahko povzrogita slepljenje ali opekline.
Poleg tega seva tudi UV Zarke. To nevidno

o



ultravijoliéno sevanje ob neustrezni zas¢iti
povzro¢a vnetje veznice, ki pa se pojavi
Sele nekaj ur po izpostavljenosti. Poleg tega
UV sevanje povzro€i opekline na
nezascitenih delih telesa podobno kot
soncéne opekline.

Tudi osebe, ki se nahajajo v blizini
svetlobnega obloka, oziroma pomoc¢niki
morajo biti opozorjeni na nevarnosti in
uporabljati potrebna zas¢itna sredstva. Po
potrebi se postavijo zas¢itne stene.

Pri varjenju, Se posebej v manjsih prostorih,
morate zagotoviti zadostno prezraCevanje,
saj se razvijajo Skodljivi plini in dim.

Posod z vsebovanimi plini, pogonskimi
sredstvi, mineralnimi olji ipd. ne smete variti,
tudi ¢e so te posode Ze dolgo izpraznjene.
Ostanki nastetih snovi lahko povzrocijo
nevarnost eksplozije.

V prostorih z nevarnostjo pozara in
eksplozije veljajo posebni predpisi.

Pri varjenih spojih, ki so izpostavljeni velikim
obremenitvam, morajo biti obvezno
izpolnjene predpisane varnostne zahteve.
Te vare morajo izdelati ustrezno
usposobljeni varilci s potrebnimi certifikati
oz. potrdili. Primeri takih varjenih spojev so:
tlacne posode, vodilne tirnice, vle€ne kljuke
za prikolice itd.

Napotki:

Zas¢itni vodnik v elektriénih napeljavah
oziroma napravah se zaradi malomarnosti
lahko uniéi, vzrok tega uni¢enja pa je varilni
tok. To se lahko zgodi npr. zaradi masne
spojke, poloZene na ohisje varilnika, ki je
povezano z zas¢itnim vodnikom elektricne
napeljave. Tega dejstva se morate nujno
zavedati. Varilna dela se izvajajo na stroju s
priklju¢kom za zas¢itni vodnik. Prav tako je
mogoce variti na stroju, ne da bi nan;j
namestili masno spojko. V tem primeru
varilni tok te¢e od masne spojke prek
za$c¢itnega vodnika proti stroju. Jakost
varilnega toka lahko stali zas¢itni vodnik.
Varovanje dovodne napeljave proti
omreznim vti€nicam mora ustrezati
veljavnim predpisom (npr. VDE 0100). V
skladu s temi predpisi se lahko torej
uporabljajo samo take varovalke oz.
avtomatske varovalke, ki ustrezajo velikosti
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prerezov napeljave (za vti¢nice z zas¢€itnim
kontaktom maks. 16 A varovalke ali 16 A
avtomatske varovalke). Ce je nazivna
vrednost varovalk prevelika, obstaja
nevarnost pozara v napeljavi oz. celo
pozara v stavbi.

Ozki in vlazni prostori

Previdnost!

Pri delu v ozkih, vlaznih ali vroc€ih prostorih
uporabljajte izolacijske podlage in vmesne
plasti, ustrezne usnjene rokavice z zavihki
oziroma druge materiale z nizko elektri¢no
prevodnostjo. Tako boste zagotovili izolacijo
telesa glede na tla, stene, prevodne dele
varilnika ipd.

Ob uporabi majhnih varilnih transformatorjev za
varjenje pri povecani nevarnosti elektri¢nih
udarov, npr. v ozkih prostorih z elektricno
prevodnimi stenami (kotli, cevi ipd.) in v mokrih
prostorih (vlaga v delovni obleki), vrocih
prostorih (preznojena delovna obleka),
izhodiS¢na napetost varilnika v prostem teku ne
sme presegati 42 V (efektivna vrednost).
Naprave lahko zaradi velike izhodne napetosti v
takem primeru ne morete uporabljati.

Zascitna obleka

Previdnost!

e Varilec mora biti med delom popolnoma
za$Citen. Zasc¢itna obleka varuje njegovo
telo, njegov obraz pa je zaS¢iten z ustreznim
varilskim $¢itom ali masko pred sevanjem in
opeklinam.

e Na obeh rokah naj varilec uporablja
ustrezne rokavice z zavihki. Rokavice naj
bodo izdelane iz ustreznega materiala
(usnje). Stanje zas¢itnih rokavic mora biti
brezhibno.

® Za zascito obleke pred letecimi iskrami in
opeklinami uporabljajte primerne
predpasnike. Ce nadin dela zahteva
dodatno za$¢ito kot npr. pri varjenju nad
glavo, nosite primerno zas¢itno obleko in po
potrebi tudi ustrezno zas¢ito za glavo.
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e Uporabljena zas¢itna obleka in celotna
oprema morajo ustrezati zahtevam
predpisov o osebni za$¢itni opremi.

ZaScita pred sevanjem in opeklinami

Previdnost!

o Delovno mesto opremite z napisom “Pozor
—ne glejte v plamene!” in tako opozorite
osebe v okolici pred to nevarnostjo.
Delovna mesta opremite tako, da so osebe
v okolici ustrezno zas¢itene.
Nepooblasé¢enim osebam preprecite dostop
do varilnih mest.

e V neposredni blizini stacionarnih delovnih
mest stene ne smejo biti pobarvane svetlo
in njihova povrsina ne sme biti sijajna. Okna
morate najmanj do viSine glave z ustreznim
premazom opremiti tako, da ne prepuscajo
ali odbijajo zarkov.

4. Simboli in tehni¢ni podatki
EN 60974-6 Evropski standard za
varilne naprave za oblo¢no
varjenje in izvore varilnega
toka z omejenim ¢asom
vklopa (del 6).

IE‘ Simboli za izvore varilnega
elektricnega toka, ki so
primerni za varjenje v
okolici s pove¢ano
nevarnostjo elektricnega
udara.

~50Hz Izmenicni tok in nazivna

vrednost za frekvenco [Hz]

Uy Nazivna napetost prostega
teka [V]

40 A/19,6 V-80A/21,2V
Najved;ji varilni tok in
ustrezna standardizirana
delovna napetost [A/V]

(%] Premer elektrode [mm]

30

[ Varilni tok [A]

tw Povprecni ¢as
obremenitve [s]

t, Povprecni ¢as
ponastavitve [s]

Omrezni vhod, Stevilo faz
ter simbol za izmeni¢no

1~ 50 Hz napetost in nazivna

vrednost za frekvenco
» Aparata ne skladidite in
— ne uporabljajte v vlaznem

ali mokrem okolju ali
v dezju. Varilnik je
predviden samo za rabo v
notranjih prostorih.

U, Omrezna napetost [V]

l4max Najvedja nazivna vrednost
jakosti omreznega toka [A]

leit Efektivna vrednost
najvec¢jega omreznega
toka [A]

IP21S Vrsta zascite:

H Razred izolacije

Elektricni priklju¢ek 230 V~ 50 Hz

Varilni tok (A) pri cos ¢ = 0,73: 40-80

@ (mm) 1,6 {2,025

I, 40 | 55 | 80

tw (S) 217|116 | 64

tw (S) 1450(1381 1351

Nazivna napetost prostega toka (V) 48

Sprejem moci: 4 kVA pri 80 A cos ¢ =0,73

Varovalka (A): 16

Teza: 10,6 kg

Varilni asi veljajo pri okoliski temperaturi
40 °C.

o



Anleitung 1549053:  15.12.2009 14:53 Uhr$eite 31

5. Montaza varilnega Scita
(slika 2-5)

Najprej v varilni ¢it (8) namestite zas¢itno
steklo (9) in nato Se steklo za varjenje (10).
Potem drzalo varilnega ¢ita (11) pritrdite na ta
§¢it, kot je prikazano na sliki 5.

6. Priprave za varjenje

Masno spojko (4) pritrdite neposredno na
varjenec ali na podlago, na kateri varjenec stoji.
Pozor, zagotovljen mora biti neposreden stik z
varjencem. Zaradi tega povrsine podlage ne
smejo biti lakirane in vmes ne sme biti nobenih
izolacijskih snovi. Kabel drzala elektrod je na
svojem koncu opremljen s posebno spojko
(drzalo za elektrode (5)), ki je predvidena za
vpetje elektrode. Med varjenjem morate vedno
uporabljati varilni $¢it (8). Ta S¢it varuje o€i pred
svetlobnim sevanjem iz obloka in hkrati
omogoca opazovanje varjenca.

7. Varjenje

Po izvedbi vseh elektri¢nih priklopov za
napajanje z elektriénim tokom in varilni
tokokrog lahko postopate, kot je opisano v
nadaljevanju.

Neoplasc¢eni del elektrode vstavite v drzalo
elektrode (5) in priklju¢ite masno spojko (4) na
varjenec. Vsi elektri¢ni kontakti morajo biti dobri
in brez morebitnih prekinitev.

S pomogjo stikala za vklop in izklop (3) na
varilniku vkljucite varilnik in z regulacijskim
zasucnim stikalom (6) nastavite varilni tok. Ta
nastavitev naj ustreza elektrodi, s katero
nameravate variti. Varilni $¢it podrzite pred
obrazom in s konico elektrode podrgnite po
varjencu tako, kot bi nameravali prizgati
vzigalico. To je najbolj$i nacin za vzig obloka.
Na preskusnem varjencu preverite, Ce ste
izbrali pravilno elektrodo in ustrezno jakost
toka.

Premer elektrode R (mm) Varilni tok (A):

1,6 40
2 55
2,5 80
Pozor!

Z elektrodo ne tolcite po obdelovancu, saj ga
lahko sicer poskoduijete in otezite vzig obloka.
Cim se oblok vZge, skusajte ohraniti razdaljo
med elektrodo in obdelovancem, ki ustreza
premeru uporabljene elektrode. Med varjenjem
naj bo ta razdalja ¢im bolj konstantna. Nagib
elektrode v delovni smeri naj znasa od 20 do 30
stopin;.

Pozor!

Pri odstranjevanju porabljenih elektrod in za
premikanje varjenih delov vedno uporabljajte
kleSc¢e. Prosimo, zavedajte se, da morate
drzalo za elektrodo (5) po varjenju vedno
odloziti tako, da je izolirano. Zlindro lahko z
vara odstranite $ele, ko se ohladi. Ce z
varjenjem nadaljujete na neprekinjenem varu,
morate najprej odstraniti Zlindro z mesta, kjer
zacnete variti.

8. Zascita proti pregrevanju

Varilni aparat je opremljen z zas¢ito proti
pregrevaniju, ki 8¢iti varilno trafo postajo pred
pregretiem. Ce se zasgita pred pregretiem
vklopi, zasveti kontrolna lu¢ka (7) na vasem
aparatu. PoCakajte, da se varilni aparat nekaj
¢asa ohlaja.

9. Transport

Pred transportom varilnika morate vti¢ izvleci iz
omrezne elektri¢ne vtiénice in masno spojko
sneti z obdelovanca. Nato morate ustrezno
naviti kabel. Sele sedaj lahko varilnik primete za
nosilni ro€aj (1) in ga prenesete na drugo
mesto.

31

o



Anleitung 1549053:  15.12.2009 14:53 Uhr$eite 32

10. Vzdrievanje predaje lastnine. Staro napravo se lahko v ta
namen tudi prepusti na odvzemnem mestu, ki
izvaja odstranjevanje v skladu z nacionalno
zakonodajo o odstranjevanju taksnih odpadkov.
To se ne nanasa na starim napravam prilozene

dele pribora in opreme brez elektriénih
komponent.

Prah in umazanijo je potrebno odstranjevati s
stroja v rednih ¢asovnih intervalih. Cis¢enje
opravite najlazje s fino §€etko ali krpo.

11. Naro€anje nadomestnih
delov

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno
navesti naslednje:

e Tip naprave

e Stevilko izdelka

e Identifikacijsko Stevilko naprave

Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.isc-gmbbh.info.

12. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo
do poskodb med transportom. Ta embalaza je
surovina in s tem ponovno uporabna ali pa jo je
mozno reciklirati. Naprava in njen pribor sta
izdelana iz razli¢nih materialov kot npr. kovine
in plastika. Pokvarjene sestavne dele odstranite
med posebne odpadke. V ta namen
povprasajte v tehni¢ni trgovini ali na obc&inski
upravi!

Samo za dezele EU

Elektricnega orodja ne mecite med
gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2002/96/ES o
starih elektricnih in elektronskih napravah in
v skladu z izvajanjem nacionalne zakonodaje
morate loeno zbirati izrabljena elektri¢na
orodja in jih predati v okoljsko varno ponovno
predelavo.

Reciklazna alternativa za poziv za vrnitev:
Lastnik elektriéne naprave je alternativno
zavezan, da namesto vrnitve sodeluje pri
strokovno ustreznem recikliranju v primeru
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13. Nacrt vezja
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14. Izjava o skladnosti

Einhell Germany AG - Wiesenweg 22 - D-94405 Landau/lsar
Konformitétserklarung

@ erklart folgende Konformitat gemaB EU-Richtlinie und deklaruje zgodnosé wymienionego ponizej artykutu z
Normen fiir Artikel nastepujacymi normami na podstawie dyrektywy WE.
explains the following conformity according to EU AeKnapupa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBUE CbI/1aCHO
directives and norms for the following product AvpeKTnBa Ha EC 1 HopMu 3a apTURYN
® déclare la conformité suivante selon la directive CE et les @ paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem
normes concernant I'article © apibidina §j atitikima EU reikalavimams ir prekés
@ dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e normoms
le norme per larticolo declara urmatoarea conformitate conform directivei UE
@ verklaart de volgende overeenstemming conform EU si normelor pentru articolul
richtlijn en normen voor het product SNAWVEL TNV akdAoudn cuPPdPPWET CUPGWVA HE TNV
® declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y Odnyia EK kal Ta mpoTUTIA YA TO TIPOIOV
normas de la UE para el articulo potvrduje sljedeéu uskladenost prema smjernicama EU
@ declara a seguinte conformidade, de acordo com a i normama za artikl
directiva CE e normas para o artigo potvrduje sljedeéu uskladenost prema smjernicama EU
attesterer folgende overensstemmelse i medfor af i normama za artikl
EU-direktiv samt standarder for artikel potvrduje sledeéu uskladenost prema smernicama EZ i
® férklarar féljande 6verensstadmmelse enl. EU-direktiv och normama za artikal
standarder for artikeln C/leAyIoWmMM YAOCTOBEPAETCH, YTO Crieaylolme
@ vakuuttaa, etté tuote téyttaa EU-direktiivin ja standardien NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT AUPEKTUBAM U Hopmam EC
vaatimukset NPOrosiowWwye Npo 3as3Ha4yeHy HUMHYe BignoBigHICTb
@® toendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele BUpO6Y AUpPEKTUBaM Ta cTaHgapTam EC Ha BUpi6
@ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice @ ja u3jaByBa cniefHaTa COO6P3HOCT COrlacHo
EU a norem pro vyrobek EY-aupeKTuBaTa 1 HOpMUTE 3a apTUKIU
potrjuje slede¢o skladnost s smernico EU in standardi za Uriinii ile ilgili AB direktifleri ve normlari geregince
izdelek asagida aciklanan uygunlugu belirtir
@ vydava nasledujtice prehlasenie o zhode podl'a smernice @ erklzerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet
EU a noriem pre vyrobok og standarder for artikkel
@ a cikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a @ Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla voru

kovetkez6 konformitast jelenti ki

Elektro-SchweiBgerat P-ES 120 (Parkside)

[[] 2009/105/EC [[] 2006/42/EC
[x] 2006/95/EC (] Annex IV
Notified Body:
D 2006/28/EC Notified Body No.:
Reg. No.:
[]2005/32/EC [[] 2000/14/EC_2005/88/EC
[x] 2004/108/EC [] Annex V
[] 2004/22/EC (] Annex VI
oise: measured Ly, = ; guaranteed Ly, =
N d L dB (A) teed Ly = dB (A)
[]1999/5/EC P= KW;LU@= cm
Notified Body:
(] 97/23/EC [[] 2004/26/EC

Emission No.:

[] 90/396/EC
(] 89/686/EC_96/58/EC

Standard references: EN 60974-1; EN 60974-6; EN 60974-10

Landau/lsar, den 16.11.2009 ﬂ/ Adﬁm Woang

Weichselgartner/GeferalManager Wang/Product-Management U
First CE: 06 Archive-File/Record: 1549050-06-4155050-09
Art.-No.: 15.490.53 1.-No.: 01019 Documents registrar: Daniel Protschka
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
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s
15. GARANCIJSKI LIST

Spostovana stranka!

Nasi proizvodi podlezejo strogi kontroli kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne bi delovala brezhibno, to zelo
obZzalujemo in Vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslov, ki je naveden spodaj na tem
garancijskem listu. Z veseljem smo Vam na voljo tudi telefonsko na navedeno servisno klicno Stevilko. Za
uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja sledece:

1. Le-ti garancijski pogoji urejajo dodatne garancijske storitve. Vasi zakonski garancijski zahtevki ostanejo s to
garancijo nespremenjeni. NaSe garancijske storitve so za Vas brezplac¢ne.

2. Garancijske storitve obsegajo izkljuéno samo pomanijkljivosti zaradi napak v materialih in izdelavi in so
omejene na odpravo takSnih pomanijkljivosti oziroma na zamenjavo naprave. Prosimo, da upo$tevate, da
nase naprave niso konstruirane za uporabo v obrtnistvu ali industriji. Garancijska pogodba zato ne pride v
postev, ¢e se naprava uporablja v obrtniStvu ali v industrijskih obratih ali v podobnih dejavnostih. Poleg tega
ne obsega nasa garancija nadomestil za transportne poskodbe, S§kodo zaradi neupostevanja navodil za
montazo ali zaradi nestrokovne inStalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot n. pr. priklop na napaéno
omrezno napetost ali vrsto toka), pretirana ali nepravilna uporaba (wkot n.pr. preobremenitev naprave ali
uporaba nedovoljenih orodij ali pribora), neupostevanje predpisov za vzdrzevanje in varnostnih predpisov,
vstop tujih predmetov v napravo (kot n.pr. pesek, kamenje ali prah), uporaba sile ali tuji vplivi (kot n.pr.
poskodbe zaradi padca naprave) ter obi¢ajna obraba naprave zaradi uporabe. To velja Se posebej za
akumulatorje, za katere vendarle dajemo garancijski rok 12 mesecev.

Veljavnost garancijskih zahtevkov ugasne, ¢e so bili na npravi Ze izvajani posegi.

3. Garancijska doba znas$a 3 leti in za¢ne te€i z dnevom nakupa naprave. Garancijske zahtevke morate
uveljavljati pred potekom garancijske dobe v sveh tednih potem ko ste ugotovili napako. Uveljavljanje
garancijskih zahtevkov po poteku garancijske dobe je izklju¢eno. Popravilo ali zamenjava naprave ne
privede do podalj$anja garancijske dobe, niti se ne postavi nova garancijska doba zaradi tak$nih storitev ali
zaradi eventuelno vgrajenih nadomestnih delov. To velja tudi za servisne storitve na licu mesta.

4. Zauveljavljanje Vasega garancijskega zahtevka nam posljite pokvarjeno napravo brez postnine na spodaj
navedeni naslov. PriloZite original racuna ob nakupu ali drugo potrdilo kot dokazilo o nakupu z datumom
nakupa. Zato prosimo, da dobro shranite racun kot dokazilo o nakupu! Prosimo, da nam po moznosti
natanéno opisete vzroke reklamacije. Ce napaka izpolnjuje nase garancijske pogoje, boste nemudoma
dobili nazaj popravljeno ali novo napravo.

Seveda bomo proti pladilu stroSkov odpravili tudi napake na napravi, katere ne spadajo v obseg garancije ali jih
garancija vec¢ ne zajema. V takSnem primeru prosimo, da posljete napravo na naslov nase servisne sluzbe.

GMA-Elektromechanika d.o.o
Cesta Andreja Bitenca 115
SLO 1000 Ljubljana
Tel 01/5838304 - Fax 01/5183803
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1. Uvod

A Pozor!

P¥i pouzivani nafadi musi byt dodrzovana urcita
bezpecnostni opatfeni, aby se zabranilo
zranénim a Skodam. Prectéte si proto peclivé
tento navod k obsluze. Dobfe si ho ulozte,
abyste méli tyto informace kdykoliv po ruce.
Pokud predate pfistroj jinym osobam, pfedejte
s nim i tento navod k obsluze. Nepfebirame
zadné ruceni za Skody a urazy vzniklé v
dusledku nedodrzovani tohoto navodu k
obsluze.

2. Popis pristroje a rozsah
dodavky (obr. 1/2)

Nosna rukojet

Stupnice svafovaciho proudu
Za-/vypinac

Ukostfovaci svorka

Drzak elektrod

Kolec¢ko pro nastaveni svafovaciho proudu
Kontrolka pfehfati

Svareclsky Stit

Ochranné sklo

10. Svarovaci sklo

11. Drzak svare€ského §titu

12. Dratény karta¢ / kladivo na strusku

©CoNooak~LN=

3. Dulezité pokyny

Pristroj smi byt pouzivan pouze podle svého
ucelu urceni. Kazdé dalsi, toto prekracujici
pouziti, neodpovida pouziti podle uc¢elu uréeni.
Za z toho vyplyvajici Skody nebo zranéni véeho
druhu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne
vyrobce.

Dbejte prosim na to, ze naSe pfistroje nebyly
podle svého ucelu uréeni konstruovany pro
zivnostenské, femesinické nebo priimyslové
pouziti. Neprebirame zadné ruceni, pokud je
pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femesinych
nebo primyslovych podnicich a pfi
srovnatelnych ¢innostech.

Prosim prectéte si peclivé navod k pouziti a
dbejte jeho pokynu. Na zakladé tohoto navodu
k pouziti se seznamte s pfistrojem, jeho
spravnym pouzivanim a také s bezpe¢nostnimi
pokyny.

A Bezpecénostni pokyny
Bezpodmine¢né dodrzovat

Varovani!

Pristroj pouzivejte pouze pro ty ucely, pro které

je ur€en a které jsou uvedeny v tomto navodu:

obloukové ruéni svafovani s obalenymi
elektrodami. Neodborné zachazeni s timto
zafizenim muze byt nebezpecné pro osoby,

zvitata a vécné hodnoty a miZe vést napf. k

pozaru budovy, uderu elektrickym proudem a

zranénim oc€i. Uzivatel zafizeni je zodpovédny

za bezpecénost vlastni a jinych osob.

Bezpodminecné si prectéte tento navod k

obsluze a dbejte jeho predpis(.

e Opravy nebo/a udrzbu sméji provadét
pouze kvalifikované osoby.

e Pouzivat se smi pouze svarovaci vedeni
obsazena v rozsahu dodavky (HO7RN-F
3x1,5 mm2/HO01N2-D 1x10 mm2).

e Postarejte se o pfiméfenou udrzbu pfistroje.

e P¥istroj nesmi béhem pouzivani stat v
tésnych mistnostech nebo pfimo u zdi, aby
mohl vzdy pfijimat dostatek vzduchu
vétracimi otvory. Pfesvédcte se, ze je
pfistroj spravné pfipojen k siti (viz 4.).
Vyhnéte se kazdému namahani sitového
kabelu tahem. Nez pfistroj postavite na jiné
misto, vytahnéte sitovou zastréku ze
zasuvky.

o Dbejte na stav svarovaciho kabelu, drzaku
elektrod a ukostfovacich svorek; opotrebeni
na izolaci a vodivych ¢astech mlze vyvolat
nebezpecné situace a snizit kvalitu
svarovani.

e Svarovani elektrickym obloukem produkuje
jiskry, roztavené kovové ¢asti a kouf, dbejte
proto na nasleduijici: vSechny hoflaveé latky
a/nebo materialy odstrarite z pracovisteé.

e PresvédCte se, ze je k dispozici dostate¢ny
pfivod vzduchu.

e Nesvarujte na nadrzich, nadobach nebo
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trubkéach, které obsahovaly hoflavé kapaliny
nebo plyny. Vyhybejte se pfimému kontaktu
s okruhem svarfovaciho proudu; napéti pfi
chodu naprazdno, které se vyskytuje mezi
drzakem elektrod a ukostfovaci svorkou,
mUZe byt nebezpecéné.

o Neskladujte nebo nepouzivejte pfistroj ve
vlhkém nebo mokrém prostfedi nebo v
desti.

e Chrante oc¢i pomoci k tomu ur€enych
bezpecnostnich skel (DIN stupen 9-10),
které upevnite na pfiloZzeny svarec€sky Stit.
Pouzivejte rukavice a suché ochranné
obleceni, které je prosté oleje a tuku, abyste
chranili kizi pred ultrafialovym zafenim
elektrického oblouku.

e Nepouzivejte svarfe¢ku na rozmrazovani
trubek.

e Dbejte na to, aby byl pfistroj stabilné
postaven. Pokud by mél stat na Sikmé
ploSe, musi byt v pfipadé potreby
zabezpecen pevnym pfivazanim nebo
blokovanim kolecek.

Nebezpedi!

e Svételné zareni elektrického oblouku mize
poskodit o€i a vyvolat popaleniny na kdzi.

e P¥i svafovani elektrickym obloukem vznikaji
jiskry a kapky roztaveného kovu, svafovany
obrobek se rozzhavi a zUstane relativné
dlouho velmi horky. Nedotykejte se proto
obrobku holyma rukama.

e P¥isvarovani elektrickym obloukem se
uvolnuji pary, které mohou byt zdravi
Skodlivé. Kazdy elektrosok mlize byt
smrtelny.

o Nepriblizujte se pfimo k elektrickému
oblouku v okruhu 15 m.

e Chrante se (i okolostojici osoby) proti
evetualnim nebezpecnym efektim
elektrického oblouku.

e Varovani: V zavislosti na podminkach
pfipojeni na sit v pfipojném bodu svarecky
mUiZe dojit k porucham u ostatnich
spotrebitelu.
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Varovani!

Pfi pfetizenych zasobovacich sitich a
elektrickych obvodech mohou byt béhem
svarovani zpUsobeny poruchy u jinych
spotrebitell. V pfipadé pochybnosti se poradte
s dodavatelem elektfiny.

Zdroje nebezpeci pri svarovani elektrickym
obloukem

Nebezpedi!

Pfi svafovani elektrickym obloukem vznika fada

moznych zdroji nebezpedi. Pro svarfece je

proto obzvlasté dulezité dodrzovat nasledujici
pravidla, aby neohrozoval sebe nebo jiné

osoby, a aby se zabranilo Ujmé na zdravi lidi a

S§kodam na pfistroji.

e® Prace na strané sitového napéti, napf. na
kabelech, zastrékach, zasuvkach atd.
nechat provést odbornikem. To plati
obzvlast pro vytvofeni mezikabel(.

e Pfinehodach okamzité odpojit zdroj
svafovaciho proudu od sité.

e Pokud se vyskytnou elektricka dotykova
napéti, pfistroj okamzité vypnout a nechat
zkontrolovat odbornikem.

o Na strané svafovaciho proudu vzdy dbat na
dobré elekrické kontakty.

e Prisvafovani vzdy noste na obou rukach
izolujici rukavice. Ty chrani pfed tuderem
elektrickym proudem (napéti pfi chodu
naprazdno okruhu svafovaciho proudu),
pred Skodlivym zafenim (tepelné a
ultrafialové zareni) a pfed Zhavymi stfikanci
kovu a strusky.

e Nosit pevnou izolujici obuv, boty musi
izolovat také ve vihku. Polobotky nejdou
vhodné, protoZe odpadavajici, Zzhavé kapky
kovu mohou zpUsobit popaleniny.

e Obléct si vhodny odév, zadné syntetické
obleceni.

e Nedivat se nechranényma o¢ima do
elektrického oblouku, pouzivat pouze
svarecsky Stit s pfedepsanym ochrannym
sklem podle normy DIN. Elektricky oblouk
vyzafuje kromé svételnych a tepelnych
paprsku, které mohou zpUsobit oslepeni
resp. popaleniny, také ultrafialové paprsky.
Tyto neviditelné ultrafialové paprsky
zpUsobuiji pfi nedostateéné ochrané az o
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nékolik hodin pozdéji pozorovatelny, velmi
bolestivy zanét spojivek. Kromé toho
zplsobuje ultrafialové zareni na
nechranénych mistech téla pfiznaky
podobné upalu.

Také osoby nebo pomocnici nachazejici se
v blizkosti elektrického oblouku musi byt
upozornéni na nebezpedi a vybaveni
nutnymi ochrannymi prostfedky, pokud je to
nutné vestavét ochranné stény.

Pfi svafovani, pfedevsim v malych
mistnostech, je tfeba postarat se o
dostatecny pfivod ¢erstvého vzduchu,
protozZe vznika kouf a Skodlivé plyny.

Na nadobach, ve kterych byly skladovany
plyny, paliva, mineralni oleje nebo podobné
nesmi byt z dlvod( nebezpeéi vybuchu
zbytkd svafovano a to ani tehdy, jsou-li jiz
dlouhou dobu prazdné.

V mistnostech ohrozenych pozarem a
vybuchem plati zvlastni pfedpisy.
Svafované spoje, které jsou vystaveny
velkému zatizeni a musi bezpodmineéné
splfiovat bezpe€nostni pozadavky, smi byt
provadény pouze zvlast vyskolenymi a
prezkouSenymi svareci. Priklady jsou:
tlakové kotle, kolejnice, tazna zafizeni atd.
Pokyny:

Je tfeba bezpodminec¢né dbat na to, Ze se
pfi nedbalosti mdze svafovacim proudem
poskodit ochranny vodic¢ v elektrickych
zafizenich nebo pfistrojich, napf.
ukostfovaci svorka se pfilozi na kryt
svarecky, ktery je spojen s ochrannym
vodi¢em elektrického zafizeni. Svafovani je
provadéno na stroji s pfipojkou ochranného
vodice. Je tedy mozné svarovat na stroji
bez toho, aby na ném byla upevnéna
ukostfovaci svorka. V tomto pfipadé teCe
svarovaci proud z ukostfovaci svorky pfes
ochranny vodi¢ ke stroji. Vysoky svafovaci
proud mize mit za nasledek pretaveni
ochranného vodice.

Zajisténi pfivodnich vedeni k zasuvkam
musi odpovidat pfedpisim (VDE 0100).
Podle téchto pfedpist smi byt tedy pouzity
pouze pojistky resp. automaty odpovidajici
prafezu vedeni (pro zasuvky s ochrannym
kolikem max. 16 A pojistky nebo 16 A
vykonovy spinag). Pouziti vétSich pojistek
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mUzZe mit za nasledek pozar elektrického
vedeni nebo $kody na budové zpusobené
pozarem.

Tésné a vihké mistnosti

Pozor!

Pfi praci v tésnych, vihkych nebo horkych
mistnostech je tfeba pouzivat izola¢ni podlozky
a vlozky, dale rukavice s manzetami z kiize
nebo jiného nevodivého materialu k izolovani
téla od podlahy, stén, vodivych ¢asti zafizeni
apod.

Pfi pouziti malych svafovacich transformatort
za zvy$eného elektrického nebezpedi, jako
napf. v tésnych mistnostech z elektricky
vodivych obloZeni (kotle, trubky atd.), ve
vlhkych mistnostech (provihnuti pracovniho
obleceni), v horkych mistnostech (propoceni
pracovniho oble€eni) nesmi byt vystupni napéti
svarec¢ky v chodu naprazdno vyssi nez 42 volta
(skute€na hodnota). Pfistroj nemuze byt tedy z
davodu vyssiho vystupniho napéti v tomto
pfipadé pouzivan.

Ochranny odév

Pozor!

e Beéhem prace musi byt svare¢ na celém
svém téle chranén oble¢enim a ochranou
obli¢eje proti zafeni a popaleni.

e Na obou rukach je tfeba nosit rukavice s
manzetami z vhodného materialu (kize).
Musi byt v bezvadném stavu.

e Na ochranu obleceni proti jiskfeni a
popaleni je tfeba nosit vhodné zastéry.
Pokud to zplsob prace vyZaduje, napf.
svarovani nad hlavou, je tfeba nosit
ochranny oblek a pokud nutno také ochranu
hlavy.

e Pouzity ochranny odév a celkové
prislusenstvi musi odpovidat smérnici
“Osobni ochranné vybaveni”.
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Ochrana proti zareni a popaleni

Pozor!

e Na pracovisti upozornit na ohrozeni o¢i
prostfednictvim vyvésky ,Pozor! Nedivat se
do plamene!”. Pracovisté je tfeba co mozna
nejvice zastinit, aby byly chranény osoby v
blizkosti svarecky. Nepovolené osoby
nepoustét do blizkosti mista svarovani.

e V bezprostfedni blizkosti pevného
pracovisté nesmi byt stény svétlé barvy a
nesmi se lesknout. Okna je tfeba minimalné
do vysky hlavy zajistit proti propousténi
nebo odrazeni paprsku, napf. vhodnym
natérem.

4. Symboly a technicka data
EN 60974-6 Evropska norma: Zafizeni
pro obloukové svarovani —
Cast 6: Zdroje svarovaciho
proudu pro ruéni
obloukové svafovani s
omezenym provozem.

@ Symbol pro zdroje
svafovaciho proudu, které
jsou vhodné pro svafovani
v prostfedi se zvySenym
ohrozenim elektrickym
proudem.

~50Hz Stfidavy proud a hodnota

dimenzovani kmitoc¢tu [Hz]

Uo Jmenovité napéti chodu
naprazdno [V]

40 A/19,6 V-80A/21,2V
Maximalni svafovaci proud
a pfislusné normované
pracovni napéti [A/V]

(0] Prameér elektrody [mm]

I, Svafovaci proud [A]

t, Primérna doba zatizeni [s]
40

14:53 Uhr:Fﬁeite 40

t, Prdmérna doba
ochlazovani [s]

Vstup sité; pocet fazi a
symbol stfidavého proudu
a hodnota dimenzovani
kmitoctu

=

1~ 50 Hz

Neskladujte nebo
nepouzivejte pfistroj ve
vlhkém nebo mokrém
prostfedi nebo v desti.
Pristroj pouzivat pouze v
mistnosti.

<4
4414$$

U, Sitové napéti [V]

4 max Nejvétsi dimenzovani

proudu ze sité [A]

It Skute¢na hodnota

nejvétdiho proudu ze

sité [A]
IP21S Druh ochrany

Tfida izolace
Sitova pfipojka: 230V ~50Hz
Svarovaci proud (A) pficos ¢ =0,73:  40- 80
@ (mm) 1,6 {2,025
I, 40 | 55 | 80
ty (S) 217|116 | 64
t, (s) 1450|1381 1351
Napéti chodu naprazdno (V): 48
Prikon: 4 kVA pii 80 A cos ¢ = 0,73
Jisténi (A): 16
Hmotnost: 10,6 kg

Uvedené doby svarovani plati pfi okolni teploté
40°C.
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5. Montaz svarec¢ského Stitu
(obr. 2-5)

Nejdfive do svare¢ského stitu (8) nasadte
ochranné sklo (9), poté svafovaci sklo (10).
Nyni zafixujte drzak svarecského stitu (11) na
svare€¢ském Stitu tak, jak je znazornéno na obr.
5.

6. Pripravy na svarovani

Ukostfovaci svorka (4) se upevni pfimo na
svafovaném kuse nebo na podlozce, na které
je svafovany kus postaven. Pozor, postarejte se
o to, aby existoval pfimy kontakt podlozky se
svafovanym kusem. Vyhnéte se proto
lakovanym povrchim a / nebo izola¢nim
materialim. Kabel drzaku elektrod ma na konci
specialni svorku (drzak elektrod (5)), ktera
slouzi k sevfeni elektrody. BEhem svafovani je
tfeba vzdy pouzivat svarec€sky stit (8). Chrani
oci pfed zafenim vychazejicim z elektrického
oblouku a umozniuje presto pfesny pohled na
svarovany predmét.

7. Svarovani

Poté, co jste provedli vSechny elektrické
pfipojky pro zadsobovani proudem a okruh
svarovaciho proudu, mizete postupovat
nasledovné:

Zavedte neobaleny konec elektrody do drzaku
elektrod (5) a spojte ukostfovaci svorku (4) se
svafovanym kusem. Dbejte pfitom na to, aby
existoval dobry elektricky kontakt.

Zapnéte pfistroj pomoci za-/vypinace (3) a
nastavte svarovaci proud pomoci kole¢ka pro
nastaveni (6). Podle druhu elektrody, ktera se
pouzije. Drzte svare€sky Stit pred obli¢ejem a
tfete SpiCkou elektrody o svafovany kus tak,
jako kdyz provadite pohyb pfi zapalovani
zéapalky. Toto je nejlepsi metoda k zapaleni
oblouku.

Na zkuSebnim kusu otestujte, zda jste zvolili
spravnou elektrodu a silu proudu.

Elektroda @ (mm) Svarovaci proud (A)
1,6 40

2 55

2,5 80

Pozor!

Neteckuijte s elektrodou obrobek, mohlo by to
tak zpUsobit Skody a ztiZit zapaleni elektrického
oblouku.

Jakmile se oblouk zapalil, pokuste se udrzet
vzdalenost k obrobku, ktera odpovida priiméru
pouzité elektrody. BEhem svarovani by méla
vzdalenost zUstat pokud mozno konstantni.
Sklon elektrody by mél ve sméru prace Cinit
20/30 stupn.

Pozor!

Na odstranéni vypotfebovanych elektrod nebo
k posouvani svafovanych kusl pouzivejte vzdy
klesté. Dbejte prosim na to, Zze drzak elektrod
(5) musi byt po svafovani vzdy odlozen
oddélené. Struska smi byt ze svaru odstranéna
teprve po ochlazeni. Pokud je pokra¢ovano ve
svarovani na pferuseném svaru, je treba
nejdfive na tomto misté odstranit strusku.

8. Ochrana proti prehrati

Svarecka je vybavena ochranou proti prehfati,
ktera chrani svafovaci transformator pfed
prehratim. Pokud ochrana proti prehfati
zareaguje, sviti kontrolka (7) na Vasem pfistroji.
Nechte svarecku néjaky ¢as ochladit.

9. Transport

Pfi transportu svafe¢ky musi byt nejdfive
vytaZzena zastrcka ze sité a ukostfovaci svorka
odstranéna z obrobku. Poté musi byt kabely
fadné navinuty. Nyni mize byt svarecka za
nosnou rukojet (1) transportovana na jiné
misto.
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10. L’jd rzba Alternativa recyklace k vyzvé na zpétné
odeslani vyrobku:
Vlastnik elektrického pfistroje je povinen
alternativné namisto zpétného odeslani zafizeni
spolupusobit pfi jeho spravném zuzitkovani
v pfipadé, Ze se vzda jeho vlastnictvi. Stary
pristroj Ize v takovém pfipadé odevzdat také ve
: Ly - a0 sbérné, ktera provede odstranéni ve smyslu
11. Oblednam nahradnich dilu narodniho zakona o recyklaci a odpadech. Tyto
predpisy se nevztahuji na dily pfisluSenstvi a
pomocné prostiedky bez elektrickych soucasti
pfidané ke starym pfistrojim.

Prach a neCistoty musi byt pravidelné ze stroje
odstranovany. Cisténi provadét nejlépe
mékkym kartaem nebo hadrem.

Pfi objednavce nahradnich dill je tfeba uvést
nasledujici udaje:

e Typ pristroje

e Cislo artiklu pistroje

e Identifikaéni &islo pfistroje

Aktualni ceny a informace naleznete na
www.isc-gmbh.info

12. Likvidace a recyklace

Pristroj je ulozen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina
a tim znovu pouzitelné nebo maze byt dano
zpét do cirkulace surovin. Pfistroj a jeho
pfisluSenstvi jsou vyrobeny z rozdilnych
materiall, jako napf. kov a plasty. Defektni
soucastky odevzdeijte k likvidaci zvlastnich
odpadu. Zeptejte se v odborné prodejné nebo
na mistnim zastupitelstvi!

Jen pro zemé EU

Elektrické naradi a pfistroje
neodhazujte do domovniho

_ odpadu!

Podle evropské smérnice 2002/96/ES o
odpadnich elektrickych a elektronickych
zafizenich (OEEZ) a pfi prosazovani narodniho
prava musi byt spotfebované elektrické naradi
sbirano samostatné a musi byt dopraveno do
odpovidajiciho ekologického recyklacniho
zavodu.
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13. Schéma zapojeni

L

N
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CZ

14. Prohlaseni o shodé

Einhell Germany AG - Wiesenweg 22 - D-94405 Landau/lsar
Konformitétserklarung

@ erklart folgende Konformitat gemaB EU-Richtlinie und deklaruje zgodnosé wymienionego ponizej artykutu z
Normen fiir Artikel nastepujacymi normami na podstawie dyrektywy WE.
explains the following conformity according to EU AeKnapupa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBUE CbI/1aCHO
directives and norms for the following product AvpeKTnBa Ha EC 1 HopMu 3a apTURYN
® déclare la conformité suivante selon la directive CE et les @ paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem
normes concernant I'article © apibidina §j atitikima EU reikalavimams ir prekés
@ dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e normoms
le norme per larticolo declara urmatoarea conformitate conform directivei UE
@ verklaart de volgende overeenstemming conform EU si normelor pentru articolul
richtlijn en normen voor het product SNAWVEL TNV akdAoudn cuPPdPPWET CUPGWVA HE TNV
® declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y Odnyia EK kal Ta mpoTUTIA YA TO TIPOIOV
normas de la UE para el articulo potvrduje sljedeéu uskladenost prema smjernicama EU
@ declara a seguinte conformidade, de acordo com a i normama za artikl
directiva CE e normas para o artigo potvrduje sljedeéu uskladenost prema smjernicama EU
attesterer folgende overensstemmelse i medfor af i normama za artikl
EU-direktiv samt standarder for artikel potvrduje sledeéu uskladenost prema smernicama EZ i
® férklarar féljande 6verensstadmmelse enl. EU-direktiv och normama za artikal
standarder for artikeln C/leAyIoWmMM YAOCTOBEPAETCH, YTO Crieaylolme
@ vakuuttaa, etté tuote téyttaa EU-direktiivin ja standardien NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT AUPEKTUBAM U Hopmam EC
vaatimukset NPOrosiowWwye Npo 3as3Ha4yeHy HUMHYe BignoBigHICTb
@® toendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele BUpO6Y AUpPEKTUBaM Ta cTaHgapTam EC Ha BUpi6
@ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice @ ja u3jaByBa cniefHaTa COO6P3HOCT COrlacHo
EU a norem pro vyrobek EY-aupeKTuBaTa 1 HOpMUTE 3a apTUKIU
potrjuje slede¢o skladnost s smernico EU in standardi za Uriinii ile ilgili AB direktifleri ve normlari geregince
izdelek asagida aciklanan uygunlugu belirtir
@ vydava nasledujtice prehlasenie o zhode podl'a smernice @ erklzerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet
EU a noriem pre vyrobok og standarder for artikkel
@ a cikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a @ Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla voru

kovetkez6 konformitast jelenti ki

Elektro-SchweiBgerat P-ES 120 (Parkside)

[[] 2009/105/EC [[] 2006/42/EC
[x] 2006/95/EC (] Annex IV
Notified Body:
D 2006/28/EC Notified Body No.:
Reg. No.:
[]2005/32/EC [[] 2000/14/EC_2005/88/EC
[x] 2004/108/EC [] Annex V
[] 2004/22/EC (] Annex VI
oise: measured Ly, = ; guaranteed Ly, =
N d L dB (A) teed Lya= dB (A)
[]1999/5/EC P= KW;LU@= cm
Notified Body:
(] 97/23/EC [[] 2004/26/EC

Emission No.:

[] 90/396/EC
(] 89/686/EC_96/58/EC

Standard references: EN 60974-1; EN 60974-6; EN 60974-10

Landau/lsar, den 16.11.2009 ﬂ/ Adﬁm Woang

Weichselgartner/GeferalManager Wang/Product-Management U
First CE: 06 Archive-File/Record: 1549050-06-4155050-09
Art.-No.: 15.490.53 1.-No.: 01019 Documents registrar: Daniel Protschka
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
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15. ZARUCNI LIST

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, velice toho
litujeme a prosime Vas, abyste se obratili na nd$ zékaznicky servis, jehoz adresa je uvedena na tomto zaruénim
listu. Radi Vam budeme k dispozici také telefonicky na nize uvedeném servisnim ¢isle. Pro uplatfiovani naroku
na zaruku plati nasleduijici:

1. Tyto zaruéni podminky upravuji dodate¢ny zaruéni servis. Vasich zakonnych narokt na zaruku se tato
zaruka netyka. Nas zarucni servis je pro Vas bezplatny.

2. Zaruéni servis se vztahuje vyhradné na nedostatky, které Ize odvodit z vad materialu nebo vyrobnich vad a
je také omezen pouze na odstranéni téchto nedostatku, resp. vyménu pfistroje. Dbejte prosim na to, Zze
nase pfistroje nebyly podle svého ucelu uréeni konstruovany pro zivnostenske, femeslinické nebo
pramyslové pouziti. Zaruéni smlouva tak neni realizovana, pokud byl pfistroj pouzivan v Zivnostenskych,
femeslinych nebo primyslovych podnicich a pfi srovnatelnych ¢innostech. Z nasi zaruky je dale vylou¢eno
poskytnuti nahrady za dopravni $kody, $kody zpUsobené nedodrzovanim montazniho navodu nebo z
ddvodl neodborné instalace, nedodrzovani navodu k pouziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti
nebo druh proudu), nedovoleného nebo neodborného pouzivani (jako napf. pretizeni pfistroje nebo pouziti
neschvalenych vloznych nastroju nebo pfislusenstvi), nedodrzovani pokyn( pro udrzbu a bezpe¢nostnich
pokyn(, vniknuti cizich téles do pfistroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach), pouZziti nasili nebo
poskozeni v dusledku cizich vlivd (jako napf. Skody zplsobené padem), jakoz také bézného opotiebeni
zpusobeného pouzivanim. To plati obzvlasté pro akumulatory, na které presto poskytujeme zaruéni Ihitu 12
mésicu.

Narok na zaruku zanika, pokud bylo do pfistroje jiz zasahovano.

3. Zaruéni doba ¢&ini 3 roky a zacina datem koupé pfistroje. Naroky na zaruku pfed vyprSenim zaruéni doby je
tfreba uplatiiovat béhem dvou tydnl od zjisténi defektu. Uplatfiovani narokd na zaruku po vyprseni zaruéni
doby je vylou¢eno. Oprava nebo vymeéna pfistroje nevede k prodlouzeni zaruéni doby, ani k zahajeni nové
zaruéni doby za provedeny vykon pro pfistroj nebo pro pfipadné zamontované nahradni dily. Toto plati také
v pfipadé servisu v misté Vaseho bydlisté.

4. Priuplathovani Vaseho naroku na zaruku za$lete prosim pfistroj bez postovného na nize uvedenou adresu.
Prilozte original prodejniho dokladu nebo jiného datovaného potvrzeni o koupi. Pokladni listek si proto
dobfe uloZte jako diikaz! Popiste nam prosim pokud mozno presné divod reklamace. Je-li defekt pristroje v
nasem zarucnim servisu obsazen, obdrzite obratem opraveny nebo novy pfistroj.

Samoziejmé radi za Uhradu nakladu odstranime defekty na pfistroji, které nespadaji nebo jiz nespadaji do
rozsahu zaruky. K tomu ndm pfistroj prosim zaSlete na nasi servisni adresu.

Einhell UNICORE s.r.o.
Holec¢kova 4
360 17 Karlovy Vary - CZ
Tel.: 00420 353 440 218 - Fax: 00420 359 607 223
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1. Uvod

A Pozor!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpecénostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam

a vecnym Skodam. Preto si starostlivo precitajte
tento navod na obsluhu. Nésledne ich
starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy

k dispozicii potrebné informacie. V pripade, ze
budete pristroj pozic¢iavat tretim osobam,
prosim odovzdajte im spolu s pristrojom tento
navod na obsluhu. Nepreberame ziadne
ru€enie za nehody ani Skody, ktoré vzniknu
nedodrzanim tohto navodu na obsluhu

a bezpec€nostnych pokynov.

2. Popis pristroja a objem
dodavky (obr. 1/2)

Nosna rukovat

Stupnica zvaracieho prudu
Vypina¢ zap/vyp

Uzemnovacia svorka

Drziak elektrod

Nastavovacie koliesko pre zvaraci prud
Kontrolka prehriatia

Zvaraci Stit

. Ochranné sklo

10. Zvaracie sklo

11. Drziak zvaracieho Stitu

12. Drotena kefa / kladivo na trosku

CoNooGOk~LN=

3. Délezité pokyny

Pristroj smie byt pouzity len na ten ucel, na
ktory bol uréeny. Kazdé iné odliSné pouzitie sa
povazuje za nespifiajice U&el pouzitia. Za
Skody alebo zranenia akéhokol'vek druhu
spOsobené nespravnym pouzivanim ruci
pouzivatel/obsluhujuca osoba, nie vSak
vyrobca.

Prosim berte ohl'ad na skuto¢nost, Ze nase
pristroje neboli svojim uréenim konstruované na
profesionalne, remeselnicke ani priemyselné
pouzitie. Nepreberame Ziadne zaru¢né rucenie,
ak sa pristroj bude pouzivat v profesionalnych,
remeselnickych alebo priemyselnych
prevadzkach ako aj na ¢innosti rovnocenné s
takymto pouzitim.

Prosim starostlivo si precitajte tento navod na
obsluhu a dodrziavajte jeho pokyny.
Oboznamte sa pomocou tohto navodu na
obsluhu s tymto pristrojom, s jeho spravnym
pouzivanim ako aj s bezpe¢nostnymi
predpismi.

A Bezpeénostné pokyny
Bezpodmienec¢ne dodrziavat

Vystraha!

Pouzivajte tento pristroj vyluéne len v sulade s

ucelom pouzitia, ktory je uvedeny v tomto

navode na obsluhu: ruéné zvaranie elektrickym
oblukom s obalovanymi elektrodami.

Neodborné zaobchadzanie s tymto zariadenim

moze byt nebezpecéné pre osoby, zvierata a

vecné hodnoty a mat za nasledok napr. poziar

budov, uraz elektrickym prudom a poranenie
oci. Pouzivatel zariadenia je zodpovedny za
vlastnu bezpecnost, ako aj bezpeénost
ostatnych os0b: prosim starostlivo si precitajte
tento navod na obsluhu a dodrZiavajte jeho
predpisy.

e Opravy alebo/a udrzbové prace smu byt
vykonavaneé len kvalifikovanymi osobami.

® Smu byt pouzivané len zvaracie vedenia,
ktoré su suc¢astou dodavky (HO7RN-F 3x1,5
mm2/HO1N2-D 1x10 mmz2).

e Postarajte sa o primeranu starostlivost o
pristroj.

e Pristroj sa po¢as pouzivania nesmie
nachadzat v Uzkych priestoroch alebo
priamo pri stene, aby vzdy mohol
prechadzat cez vetracie otvory dostatok
vzduchu. Presvedd¢te sa o tom, Ze je pristroj
spravne napojeny na elektricku siet (vid' 4.).
Vystrihajte sa akéhokolvek namahania
elektrického kabla tahom. Predtym, nez
zariadenie premiestnite inam, vzdy
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vytiahnite elektricky kabel zo siete.

e Davajte pozor na stav zvaracieho kabla,
drZiaka elektrod, ako aj uzemnovacich
svoriek; opotrebovanie na izolacii a na
Castiach vodiacich elektricky prud méze
vyvolat nebezpec¢né situacie a znizit kvalitu
zvaracej prace.

e Prizvarani elektrickym oblukom vznikaju
iskry, roztavené Casti kovu a dym, davajte
preto pozor na nasledovné: vSetky horfavé
latky a/alebo materidly odstrarite z
pracoviska.

e® Presvedcte sa o tom, ze mate k dispozicii
dostato¢ny privod vzduchu.

e Nezvarajte na nadrziach, nadobach alebo
rurach, ktoré obsahovali horlavé tekutiny
alebo plyny. Vyhybajte sa priamemu
kontaktu so zvaracim elektrickym obvodom;
napatie na prazdno, ktoré sa vyskytuje
medzi drziakom elektrod a uzemnovacou
svorkou, mbze byt nebezpecné.

e Neskladujte ani nepouzivajte tento pristroj
vo vlhkom alebo mokrom prostredi alebo v
dazdi.

e Chrante si o¢i ochrannymi sklami (DIN
stupen 9-10), uréenymi na tento Ucel, ktoré
upevnite na prilozenom zvaracom Stite.
Pouzivajte rukavice a suché ochranné
oblecenie, ktoré neobsahuije oleje a tuky,
aby ste nevystavovali Vasu pokozku
ultrafialovému ziareniu vznikajucemu pri
elektrickom obluku.

e Nepouzivajte zvaracku na rozmrazovanie
potrubi.

e Dbajte nato, aby bol pristroj bezpecne
umiestneny. Pokial by pristroj stal na Sikmej
rovine, musi sa pripadne zaistif pomocou
uviazania alebo zablokovanim kolies.

Nebezpecenstvo!

e Svetelné Ziarenie elektrického obluka moéze
poskodit o¢i a sposobit popalenia na
pokozke.

e Pri zvarani elektrickym oblukom vznikaju
iskry a kvapky roztaveného kovu, zvarany
obrobok sa rozzeravi a zostava relativne
dlihu dobu vel'mi teply. Nedotykajte sa preto
obrobku holymi rukami.

e Prizvarani elektrickym oblukom sa uvolfiuju
vypary, ktoré mézu byt zdraviu Skodlivé.
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Kazdy elektroSok méze byt smrtelny.

e V okruhu 15 m sa nepriblizujte priamo ku
elektrickému obluku.

e Chrante sa (ako aj okolostojace osoby) proti
pripadnym nebezpeénym uc¢inkom
svetelného obluka.

e Vystraha: V zavislosti od podmienok
sietového pripojenia v pripojnom bode
zvaracky je mozné, ze bude dochadzat
k porucham pre ostatnych spotrebitelov.

Vystraha!

Pri pretazenych elektrickych sietach a
elektrickych obvodoch méze pocas zvarania
dochadzat k ruseniam pre inych spotrebitelov.
V pripade pochybnosti je potrebné sa poradit s
podnikom dodavajucim elektricku energiu.

Zdroje nebezpecenstva pri zvarani
elektrickym oblukom

Nebezpecenstvo!

Pri zvarani elektrickym oblukom vznika cely rad

moznych zdrojov nebezpedenstva. Preto je pre

zvarac€a obzvlast dolezité dosledne dodrziavat
nasledujuce pravidla, aby nedoslo k jeho
ohrozeniu alebo ohrozeniu inych os0b, a aby sa
zamedzilo vzniku ujmy pre udi a zariadenie.

e® Prace na strane sietového elektrického
napatia, napr. na kabloch, zastrékach,
zasuvkach, atd'. nechajte vykonavat len
odbornikom. Plati to predovsetkym pre
zhotovovanie medzikablov.

e Prinehodach okamzite odpojit zdroj
zvaracieho prudu zo siete.

e Ak sa vyskytnu dotykoveé elektrické napétia,
pristroj okamzite vypnite a nechajte ho
prekontrolovat u odbornika.

e Vzdy dbajte na dobré elektrické kontakty na
strane zvaracieho prudu.

e Prizvarani vzdy noste na oboch rukach
izolujuce rukavice. Tieto chrania pred
urazmi elektrickym prudom (napétie na
prazdno zvaracieho elektrického okruhu),
pred Skodlivymi Ziareniami (tepelné a UV
Ziarenia), ako aj pred odprskujucim zeravym
kovom a troskou.

o Noste pevnu izolujucu obuv, topanky by
mali izolovat aj v mokrom prostredi.
Poltopanky nie st vhodné, pretoze
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odpadavajuce zeravé kvapky kovu mézu
spOsobit popaleniny.

Oblecte si vhodny odev, Ziadne syntetické
oblecenie.

Nepozerajte sa nechranenymi o¢ami do
elektrického obluka; pouzivajte iba zvaraci
ochranny §tit s predpisanym ochrannym
sklom podl'a normy DIN. Elektricky obluk
vyzaruje okrem svetelnych a tepelnych
lucov, ktoré spdsobuju oslepenie, resp.
popalenie, taktiez UV - Ziarenie. Neviditelné
ultrafialové Ziarenie sposobuje pri
nedostato¢nej ochrane az o niekolko hodin
neskor pozorovatel'ny, vel'mi bolestivy zapal
ocnych spojiviek. Okrem toho spdsobuje
UV - ziarenie na nechranenych ¢astiach tela
rovnaké nasledky ako upal zo sinka.

Aj osoby alebo pomochnici, nachadzajuci sa
v blizkosti elektrického obluka, musia byt
upozorneni na toto nebezpecenstvo a
musia byt vybaveni potrebnymi ochrannymi
prostriedkami - v pripade potreby je mozné
vybudovat ochranné steny.

Pri zvarani, predovSetkym v malych
miestnostiach, je potrebné zabezpedit
dostato¢ny privod ¢erstvého vzduchu,
pretoze dochadza ku vzniku dymu a
Skodlivych plynov.

Na nadrziach, v ktorych su skladované
plyny, pohonné hmoty, mineralne oleje
alebo pod., nie je povolené vykonavat
zvarac¢ske prace, ani ked su tieto uz dihy
Cas vyprazdnené, pretoze vzhladom na
mozné zvysky tychto latok hrozi
nebezpecenstvo vybuchu.

V miestnostiach so zvySenym rizikom
poziaru a vybuchu platia osobitné predpisy.
Zvaroveé spojenia, ktoré su vystavené
vysokym zatazeniam a musia spinat
bezvyhradné bezpeénostné poziadavky,
mozu vykonavat len osobitne vySkoleni a
odskusani zvaradi. Priklady su: tlakové
kotly, kol'ajnice, tazné zariadenia, atd'.
Pokyny:

Je bezpodmienecne potrebné dbat na to,
Ze pri nedbanlivosti méze zvaracim prddom
dojst k zni€eniu ochranného vodic¢a v
elektrickych zariadeniach alebo pristrojoch,
napr. uzemfovacia svorka sa priloZi na
skrifiu zvaracieho pristroja, ktora je spojena
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s ochrannym vodi¢om elektrického
zariadenia. Zvaracie prace sa vykonavaju
na stroji s pripojenim ochranného vodi¢a. Je
teda mozné zvarat na stroji aj bez toho, aby
bola uzemnovacia svorka na tomto stroji
upevnena. V takom pripade tecie zvaraci
prud od uzemnovacej svorky cez ochranny
vodi¢ ku stroju. Velky zvaraci prud méze
mat za nasledok pretavenie ochranného
vodica.

e Zabezpecenie privodov ku sietovym
zasuvkam poistkami musi zodpovedat
predpisom (VDE 0100). Podl'a tychto
predpisov sa teda m6Zu pouzivat len
poistky, resp. automaty, ktoré zodpovedaju
prierezu vedenia (pre zasuvky s ochrannym
kontaktom max. 16 ampéroveé poistky alebo
16 ampérovy isti¢ vedenia). Pouzitie
vacsich poistiek moze spdsobit zhorenie
elektrického vedenia, resp. Skody v
dosledku poziaru budovy.

Tesné a vihké priestory

Pozor!

Pri pracach v uzkych, vlhkych alebo horucich
priestoroch je potrebné pouzivat izolacné
podlozky a vlozky, dalej rukavice s manzetami
z koze alebo inych nevodivych latok na izolaciu
tela od podlahy, stien, vodivych ¢asti
zariadenia, a pod.

Pri pouziti transformatorov na malé zvaranie pri
zvySenom elektrickom ohrozeni, ako napr. v
uzkych priestoroch z elektricky vodivych
oblozeni (kotly, rury, atd".), vo vlhkych
miestnostiach (previhéenie pracovného
oblec¢enia), v horucich miestnostiach
(prepotenie pracovného oble¢enia), nesmie byt
vystupné napatie zvaracieho pristroja vo
volnobehu vyssie ako 42 voltov (efektivna
hodnota). Pristroj teda v tomto pripade nie je
mozné pouzit z dévodu vyssSieho vystupného
napétia.
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Ochranné oblecenie

Pozor!

e Pocas prace musi byt zvara¢ chraneny na
svojom celom tele oble¢enim a ochranou
tvare proti Ziareniu a proti popaleninam.

e Na oboch rukach ma nosit rukavice s
manzetami, vyrobené z vhodnej latky
(koza). Tieto musia byt vzdy v bezchybnom
stave.

e Na ochranu odevu proti odlietavajucim
iskram a popaleninam je potrebné nosit
vhodné zastery. Ak to povaha prace
vyzaduje (napr. zvaranie vo vyskach nad
urovnou hlavy), je potrebné nosit ochranny
oblek, a ak to je potrebné, tak aj ochranu
hlavy.

e Pouzité ochranné oblec€enie a celkové
prisluSenstvo musi byt v sulade so
smernicou ,,Osobné ochranné vybavenie*.

Ochrana proti Ziareniu a popaleninam

Pozor!

e Na pracovisku je potrebné upozornit na
mozné ohrozenie zraku prostrednictvom
vyvesky “Pozor! Nepozerat do plamena!”.
Pracoviska je potrebné podla moznosti
odtienit tak, aby boli osoby nachadzajuce
sa v blizkosti chranené. Nepovolané osoby
sa maju zdrziavat mimo miesta vykonu
zvaracich prac.

e V bezprostrednej blizkosti stalych zvaracich
pracovisk nesmu byt steny svetlej farby ani
lesklé. Okna je potrebné najmenej do vysky
hlavy zabezpecit proti prepustaniu alebo
spatnému odrazaniu Ziarenia, napr.
prostrednictvom vhodného nateru.
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4. Symboly a technické udaje

EN 60974-6

~50Hz

Uo

Europska norma pre
zariadenia na oblukové
zvaranie a zdroje s
obmedzenym trvanim
prevadzky na ru¢né
oblukové zvaranie (Cast 6).

Symbol pre zdroje na
elektrické zvaranie, ktoré
sU vhodné na zvaranie v
prostredi so zvySenym
elektrickym ohrozenim.

Striedavy prud a menovita
hodnota frekvencie [Hz]

Menovité napatie pri
vol'nobehu [V]

40A/19,6V - 80 A/21,2V

Maximalny zvaraci prud a
prislusné normované
pracovné napatie [A/V]

Priemer elektrédy [mm]
Zvéraci prud [A]

Priemerna doba
zatazenia [s]

Priemerna doba
resetovania [s]

Sietovy vstup; pocet faz
ako aj symbol pre
striedavy prud a menovitu
hodnotu frekvencie

Neskladujte ani
nepouzivajte tento pristroj
vo vihkom alebo mokrom
prostredi alebo v dazdi.
Pristroj smie byt pouzivany
len v miestnostiach.
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U, Sietové napétie [V] 6. Priprava zvarania
l1max Najvacsia menovita Uzemfiovacia svorka (4) sa upeviiuje priamo na
hodnota sietového prudu zvaranom obrobku alebo na podlozke, na ktorej
(Al je predmet umiestneny. Pozor, postarajte sa o
to, aby existoval priamy kontakt podlozky so
et Efektivna hodnota zvaranym predmetom. Vyhybajte sa preto
najvacsieho sietového lakovanym povrchom a/alebo izolaénym
pradu [A] latkam. Kabel drziaku elektrody ma na konci
Specialnu svorku (drziak elektrdéd (5)), ktora
IP21S Stuperi ochrany sluzi na zovretie elektrédy. Pocas zvarania je
potrebné vzdy pouzivat ochranny zvaraci Stit
\Y; Trieda izolacie (8). Chrani zrak pred svetelnym ziarenim,

vychadzajucim z elektrického obluka a
umozruje napriek tomu presny pohlad na

Sietové pripojenie: 230V ~50Hz L
zvéarany predmet.

Zvaraci prud (A) pricos ¢ =0,73: 40- 80
@ (mm) 1,6 | 2,025
I, 40 | 55 | 80 7. Zvaranie
ty (8) 217|116 | 64 Pot ko ste wkonali briboien

otom, ako ste vykonali pripojenie pre
t(s) 1450[1381]1351  g|ektrické napajanie ako aj pre zvaraci
Napétie na prazdno (V): 48  elektricky obvod, moZete postupovat
Prikon: 4 kVA pri 80 A cos ¢ = 0,73  hasledovne:

. : Zavedte neobaleny koniec elektrody do drziaku

Istenie (A): 16

elektrod (5) a spojte uzemnovaciu svorku (4) so
Hmotnost: 10,6 kg zvaranym predmetom. Dbaijte pri tom na to, aby
vznikol dobry elektricky kontakt.

Zapnite pristroj pomocou vypinaca zap/vyp (3)

Uvedené Casy zvarania su platné pre teplotu

okolia 40 °C. a nastavte zvaraci prud pomocou
nastavovacieho kolieska (6). Podl'a druhu
. L . ... elektrody, ktort cheete pouzivat. Drzte si
5. Montaz zvaracieho stitu ochranny zvéraci $tit pred tvarou a $krtnite
(obr. 2-5) $pickou elektrédy o zvarany predmet tak, ze
vykonate pohyb ako pri zapalovani zapalky. Je
Najskér nasadte ochranné sklo (9), potom to najlgpéi Spﬁ?(v)b, ako zapélit’ve.zlektricky. 9b|0k.
zvaracie sklo (10) do zvaracieho &titu (8). Otestuje na skisobnom kuse, Ci ste zvolil
Zafixujte nasledne drziak zvaracieho &titu (11) ~ SPravnu elektrodu a silu pradu.
na zvaracom §tite podl'a obrazku 5.
Elektroda @ (mm) Zvaraci prud (A)
1,6 40
2 55
2,5 80
51
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Pozor!

Nebodujte s elektrédou obrobok, mohlo by tym
dojst k poSkodeniu a stazit to zapalenie
elektrického obluka.

Akonahle sa obluk zapali, pokuste sa dodrzat
vzdialenost od obrobku, ktora zodpoveda
priemeru zvolenej elektrody. Vzdialenost by
mala byt poc¢as zvarania podla moznosti
kon&tantna. Sklon elektrédy v pracovnom
smere by mal byt 20/30 stupniov.

Pozor!

Vzdy pouzivajte klieSte, ked' chcete odstranit
pouzité elektrédy alebo pohybovat so
zvaranymi predmetmi. Dbajte prosim na to, ze
drziak elektréd (5) sa musi po ukonéeni
zvarania vzdy odlozit zaizolovany. Zvaracia
troska sa smie odstranit zo zvaru az po
vychladnuti. Ak sa pokracuje zvaranie na
nepreruSenom zvare, tak sa musi najskor
troska odstranit na mieste zahajenia zvaru.

8. Ochrana proti prehriatiu

Zvaracka je vybavena ochranou proti prehriatiu,
ktora chrani zvaraci transformator pred
predhriatim. Ak by malo ddjst k spusteniu
ochrany pred prehriatim, na Vasom pristroji sa
rozsvieti kontrolka (7). Nechajte zvaracku na
nejaky ¢as vychladnut.

9. Preprava

Pri preprave zvaracky sa musi najskor vytiahnut
zastr¢ka zo siete a uzemnovacia svorka sa
musi odpojit od obrobku. Potom sa musia kable
riadne navinut. Takto pripravena zvaracka sa
moZze za nosnu rukovat (1) transportovat na iné
miesto.
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10. Udrzba

Prach a necistoty je potrebneé pravidelne
odstranovat z pristroja. Cistenie prevadzajte
najlepsie jemnou kefou alebo kusom latky.

11. Objednanie nahradnych
dielov

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

e Typ pristroja

e Vyrobné ¢&islo pristroja

e Identifikacné Cislo pristroja

Aktualne ceny a informacie najdete na stranke
www.isc-gmbh.info

12. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom
zabranenia poskodeniu pri transporte. Tento
obal je vyrobeny zo suroviny a tym padom je ho
mozné znovu pouZzit alebo sa m6ze dat do
zberu na recyklaciu surovin. Pristroj a jeho
prisluSenstvo sa skladaju z r6znych materialov,
ako su napr. kovy a plasty. Poskodené
suciastky odovzdajte na vhodnu likvidaciu
Specialneho odpadu. Informujte sa v odbornej
predajni alebo na miestnych Uradoch!

Len pre krajiny EU

Neodstranujte elektrické pristroje
ako domovy odpad!

Podl'a Eurépskej smernice 2002/96/ES o
odpade z elektrickych a elektronickych
zariadeni (OEEZ) a v sulade s narodnymi
pravnymi predpismi sa musia pouzité
elektronickeé pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit ich Specifické
spracovanie v sulade s ochranou zivotného
prostredia (recyklacia).

o
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Recykla¢na alternativa k vyzve na spatné
zaslanie vyrobku:

Majitel' elektrického pristroja je alternativne
namiesto spatnej zasielky povinny
spolupracovat pri riadnej recyklacii pristroja

v pripade vzdania sa jeho vlastnictva. Stary
pristroj méze byt za tymto u¢elom taktiez
prenechany zbernému miestu, ktoré vykona
odstranenie v zmysle narodného zakona

o recyklacii a odpadovom hospodarstve.
Netyka sa to dielov prisluSenstva, prilozenych
k starym pristrojom a pomocnych prostriedkov
bez elektronickych komponentov.
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13. Schéma zapojenia
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14. Prehlasenie o zhode

Einhell Germany AG - Wiesenweg 22 - D-94405 Landau/lsar

Konformitétserklarung

@ erklart folgende Konformitat gemaB EU-Richtlinie und
Normen fiir Artikel

explains the following conformity according to EU
directives and norms for the following product

@® déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant l'article

@ dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e
le norme per l'articolo

@ verklaart de volgende overeenstemming conform EU
richtlijn en normen voor het product

® declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva 'y
normas de la UE para el articulo

@ declara a seguinte conformidade, de acordo com a
directiva CE e normas para o artigo

attesterer folgende overensstemmelse i medfor af
EU-direktiv samt standarder for artikel

® forklarar foljande éverensstammelse enl. EU-direktiv och
standarder for artikeln

@ vakuuttaa, etta tuote tayttda EU-direktiivin ja standardien
vaatimukset

@® toendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele

@ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice
EU a norem pro vyrobek

potrjuje slede¢o skladnost s smernico EU in standardi za
izdelek

@ vydava nasledujtice prehlasenie o zhode podl'a smernice
EU a noriem pre vyrobok

@ a cikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkez6 konformitast jelenti ki

C€

deklaruje zgodnos$¢ wymienionego ponizej artykutu z
nastepujacymi normami na podstawie dyrektywy WE.

AeKnapvpa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBUE CbI/IaCHO
AvpekTnBa Ha EC ¥ Hopmu 3a apTUKYN

@ paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem

@ apibudina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés
normoms

declara urmatoarea conformitate conform directivei UE
si normelor pentru articolul

SNAWVEL TNV akO6Aovbn GuppdpPpwon cupdpwva Pe TRV
Odnyia EK kal Ta mpoTUTIA YA TO TIPOIOV

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU
i normama za artikl

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU
i normama za artikl

potvrduje slede¢u uskladenost prema smernicama EZ i
normama za artikal

c/lefyloWUM YA,0CTOBEPAETCA, YTO crieayiowme
NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT AUPEKTUBAM U Hopmam EC

Mporosiouye Npo 3a3Ha4yeHy HUHYe BiANoBigHICTb
BUpO6Y AUPEKTUBaM Ta cTaHgapTam EC Ha BUpi6

@ ja nsjaByBa cnepHaTa COO6P3HOCT COrlacHO
EY-AvpeKTMBaTa U HOPMUTE 3a apTUKAN

Uriinii ile ilgili AB direktifleri ve normlari geregince
asagida aciklanan uygunlugu belirtir

@ erklzerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet
og standarder for artikkel

@ Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla voru

Elektro-SchweiBgerat P-ES 120 (Parkside)

[] 2009/105/EC

[x] 2006/95/EC

[] 2006/28/EC
[]2005/32/EC

[x] 2004/108/EC

[] 2004/22/EC

[] 1999/5/EC

[] 97/23/EC

] 90/396/EC

[] 89/686/EC_96/58/EC

[]2006/42/EC
[] Annex IV
Notified Body:

Reg. No.:

[] Annex V
[] Annex VI

Notified Body:
[]2004/26/EC

Emission No.:

Notified Body No.:

[] 2000/14/EC_2005/88/EC

Noise: measured Ly, = dB (A); guaranteed Ly, = dB (A)
P=KW;L/@=cm

Standard references: EN 60974-1; EN 60974-6; EN 60974-10

Landau/Isar, den 16.11.2009

Al wang

Weichselgartner/GeferalManager

Wang/Product-Management U

First CE: 06
Art.-No.: 15.490.53 1.-No.: 01019
Subject to change without notice

Archive-File/Record: 1549050-06-4155050-09
Documents registrar: Daniel Protschka
Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
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Ve w Y 4
15. ZARUCNY LIST

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne
fungovat, je ndm to velmi I'Gto a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese uvedenej
na tomto zaruénom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom servisnom telefébnnom
Cisle. Pri uplatriovani narokov na zaru¢né plnenie platia nasledujuce podmienky:

1. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaruéné pinenie. Vade zakonné naroky na zaruku nie su
touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

2. Zaruéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky, ktoré st spdsobené chybami materialu alebo
vyrobnymi chybami, a je obmedzené na odstranenie tychto nedostatkov resp. vymenu pristroja. Prosim,
dbajte na to, Zze naSe pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionalne, remeselnicke ani
priemyselné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj bude pouzivat
v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako aj na ¢innosti rovnocenné s
takymto pouzitim. Z naSej zaruky su okrem toho vylu¢ené nahradné plnenie za Skody pri transporte, Skody
sposobené nedodrzanim navodu na montaz alebo na zaklade neodbornej instalacie, nedodrzanim navodu
na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové napatie alebo druh prudu), zneuzivanim alebo
nespravnym pouzivanim (ako napr. pretaZenie pristroja alebo pouZitie nepripustnych pracovnych nastrojov
alebo prislusenstva), nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpeénostnych pokynov, vniknutim cudzich
telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach), pouzitim nésilia alebo cudzieho pésobenia
(napr. Skody spdsobené padom), a taktieZ je vylu¢ené bezné opotrebenie primerané pouzitiu. To sa tyka
predovsetkym akumulatorov, na ktoré napriek tomu garantujeme zaruénu dobu 12 mesiacov.

Narok na zaruku zaniké, ak uz boli na pristroji svojvolne uskutoénené zasahy.

3. Doba zaruky je 3 roky a zac¢ina sa datumom nakupu pristroja. Naroky na zaruku sa musia uplatnit pred
koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdnov od zistenia nedostatku. Uplatnenie narokov na zaruku
po uplynuti zaruénej doby je vylu¢ené. Oprava alebo vymena pristroja nevedie k predl'zeniu zaru¢nej doby
ani nedochadza na zéklade tohto plnenia ku vzniku novej zaruénej doby pre pristroj ani pre akékolvek
inStalované nahradné diely. To plati taktieZ pri nasadeni miestneho servisu.

4. Pre uplatnenie naroku na zaruku nam prosim zaslite defektny pristroj oslobodeny od postovného na dole
uvedenu adresu. Prilozte predajny doklad v origindli alebo iny doklad o zakupeni s datumom. Prosim,
starostlivo si preto uschovajte pokladni¢ny blok ako doklad o zakupeni! Prosim, popiste nam ¢o
najpresnejsie dévod reklamacie. Ak spada defekt pristroja pod nase zaruéné pinenie, dostanete obratom
naspét opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime zavady na pristroji na vase naklady, ak tieto zavady nespadaju alebo uz
nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, poslite nam v takom pripade pristroj na nasu servisnu adresu.

Einhell Slovakia s.r.o.
Dialni¢na cesta 18
903 01 Senec
Tel.: + 421 2 209037 87/88, Fax: + 421 2 20903795
E-mail: servissk@einhell.sk
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Naknadno tiskanje ili sliéna umnozavanja
dokumentacije i pratec¢ih papira ovih
proizvoda, ¢ak i djelomi¢no kopiranje, moguce
je samo uz izri€ito dopustenje tvrtke ISC

GmbH.

o

Zadrzavamo pravo na tehni¢ne izmjene.
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1. Uvod

A Pozor!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprijegili
nastanak ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte
ove upute za uporabu. Dobro ih sa¢uvajte tako
da vam informacije u svako doba budu na
raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj trebali
predati drugim osobama, molimo da im
proslijedite i ove upute za uporabu. Ne
preuzimamo jamstvo za Stete nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputa za uporabu i
sigurnosnih napomena.

2. Opis uredaja i sadrzaj
isporuke (vidi sliku 1/2)

Rucka za nosenje

Skala struje zavarivanja

Sklopka za ukljucivanje/iskljucivanje
Stezaljka za masu

Drzac elektroda

Kotaci¢ za podeSavanije struje zavarivanja
Kontrolna Zaruljica pregrijavanja
Maska za zavarivanje

. Zastitno staklo

10. Zatamnjeno staklo

11. Drza¢ maske za zavarivanje

12. Zidana Getka / &ekié za trosku

©CoNooak~wN =

3. Vazne napomene

Stroj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugadija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenske
uporabe odgovoran je korisnik/rukovatelj, a
nikako proizvodac.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu prikladni za uporabu u komercijalne,
obrtnicke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i
industrijske svrhe kao i u sli¢nim djelatnostima.
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Pazljivo procitajte ova upute za upotrebu i
obratite pozornost na napomene u njima.
Pomocu ovih uputa za uporabu upoznajte se s
uredajem, njegovom pravilnom uporabom i
sigurnosnim napomenama.

A Sigurnosne napomene
Obavezno obratite pozornost

Upozorenje!

Uredaj koristite samo u skladu s njegovom

namjenom koja je navedena u ovim uputama:

elektroluéno zavarivanje pomocdu elektroda s

plastem. Nestru¢no rukovanje ovim uredajem

moze biti opasno za osobe, Zivotinje i

predmete, a posljedice mogu biti pozar u

objektu, strujni udar i ozljede oc€iju. Korisnik

uredaja odgovoran je za vlastitu sigurnost kao i

za sigurnost drugih osoba: obavezno procitajte

ove upute za uporabu i pridrzavajte se propisa.

e Popravke i/ili radove odrzavanja smiju
provoditi samo kvalificirane osobe.

@ Smiju se koristiti samo vodovi za
zavarivanje sadrzani u isporuci (HO7RN-F
3x1,5 mm2/HO1N2-D 1x10 mm?2).

e Pobrinite se za primjerenu njegu uredaja.

e Dok je u funkciji, uredaj se ne smije stisnuti
ili stajati direktno uza zid, jer kroz otvore
mora dobivati dovoljno zraka. Provijerite je li
uredaj pravilno prikljuéen na mrezu (vidi 4.).
Izbjegavajte svako vlaéno naprezanje
mreznog kabela. Iskljucite uredaj prije nego
8to Cete ga premjestiti na neko drugo
mjesto.

e Pripazite na stanje kabela za zavarivanje,
drzaca elektroda kao i stezaljki za masu;
istroSenost izolacije i dijelova koji provode
struju moze dovesti do opasne situacije i
smanijiti kvalitetu zavarivanja.

@ Zavarivanje elektri¢nim lukom stvara iskre,
rastaljene dijelove metala i dim, zbog toga
pripazite da: sve zapaljive supstance i/ili
materijale uklonite s radnog mjesta.

o Provjerite dovodi li se dovoljno zraka.

o Ne zavarujte na spremnicima, bac¢vama ili
cijevima u kojima su bile zapaljive tekucine
ili plinovi. Izbjegavajte svaki direktni kontakt
sa strujnim krugom zavarivanja; napon
praznog hoda koji se stvara izmedu drzaca

o
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elektroda i stezaljke s masom moze biti
opasan.

e Ne odlazite niti ne koristite uredaj u vlaznoj
ili mokroj okolini ili na kisi

e Zastitite oci za to namijenjenim zastitnim
naocalama (DIN stupanj 9-10) koje éete
pri¢vrstiti na dobivenu masku za
zavarivanje. Koristite rukavice i suhu
zastitnu odjecu koja nije uprljana uljem ili
mascu da ne biste izlagali kozu
ultraljubi¢astom zracenju svjetlosnog luka.

e Uredaj za zavarivanje ne Koristite za
otapanije cijevi.

e Provijerite je li uredaj stabilno postavljen.
Ako bi trebao stajati na kosini, morate ga
osigurati tako da ga privezete ili blokirate
kotace.

Opasnost!

e Svjetlosno zracenje koje stvara elektri¢ni luk
moze ozlijediti o¢i i uzrokovati opekline na
kozi.

e Elektroluéno zavarivanje stvara iskre i
kapljice otopljenog metala, zavareni radni
komad se uzari i relativnho dugo ostaje vrlo
vrué. Zbog toga nemojte dodirivati radni
komad golim rukama.

e Kod elektroluénog zavarivanja oslobadaju
se pare koje su Stetne. Svaki elektroSok
moze biti smrtonosan.

e Ne priblizavajte se svjetlosnom luku
direktno u krugu od 15 m.

e Zastitite se (kao i osobe oko sebe) od
eventualno opasnih uc¢inaka svjetlosnog
luka.

e Upozorenje: ovisno uvjetu priklju€ivanja na
strujnu mrezu na prikljuénom mjestu uredaja
za zavarivanje, u mrezi mogu nastati
smetnje za druge potrosace.

Upozorenije!

U sluéaju preopterecenih opskrbnih mreza i
strujnih krugova tijekom zavarivanja mogu
nastati smetnje na drugim potros$ac¢ima. U
slu¢aju dvojbe posavjetujte se s poduzecem za
opskrbu elektriécnom energijom.

lzvori opasnosti kod elektroluénog
zavarivanja

Opasnost!

Kod elektroluénog zavarivanja nastaje cijeli niz

izvora opasnosti. Zbog toga je narocito vazno

da se varilac pridrzava sljedecih pravila kako ne
bi doveo u opasnosti sebe i druge i kako bi se

izbjeglo nastajanje tjelesnih ozljedivanja i

materijalnih Steta na uredaju.

e Radove na strani mreznog napona, npr. na
kabelima, utika¢ima, uti¢énicama itd. smije
izvoditi samo stru€njak. To narocito vrijedi
za izradu medukablova.

o U slu¢aju nezgode odmah iskljucite uredaj
iz strujne mreze.

e Ako nastanu elektri¢ni dodirni naponi,
odmah iskljucite uredaj i predajte uredaj
struénjaku na popravak.

e Pazite da na strani struje zavarivanja budu
dobri elektriéni kontakti.

e Prilikom zavarivanja uvijek nosite izolacijske
rukavice. One vas Stite od elektriénog udara
(napon praznog hoda strujnog kruga), od
Stetnih zraCenja (toplinskog i UV zragenja)
kao i uzarenih kapljica metala i troske.

o Nosite ¢vrstu, izolacijsku obuéu, cipele bi
trebale biti otporne i na vodu. Polucipele
nisu prikladne jer uzareni komadic¢i metala
koji otpadaju mogu prouzroditi opekline.

o Nosite prikladnu odjecu, ne sinteticke
odjevne predmete.

o Ne gledajte u elektri¢ni luk nezasti¢enih
oc€iju, koristite iskljucivo zastitnu masku za
zavarivanje sa zastitnim staklom u skladu s
propisima prema DIN-u. Osim svjetlosnog i
toplinskog zraéenja koja uzrokuju blijestanje
odnosno opekotine, elektri¢ni luk stvara i
UV zracéenje. Ovo nevidljivo ultraljubi¢asto
zracenje uzrokuje kod nedovoljne zastite
vrlo bolnu upalu mreznice koja se
primjecuje tek nekoliko sati kasnije. Osim
toga, UV zragenje moze na nezasti¢enim
dijelovima tijela imati Stetna djelovanja
poput sunéanih opeklina.

o Osobe ili pomocnici koje se nalaze u blizini
elektricnog luka takoder moraju biti upuceni
u na opasnosti i opremljeni nuznim zastitnim
sredstvima, po potrebi ugradite pregradne
stijenke.
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e Prilikom zavarivanja, narocito u malim
prostorijama, treba osigurati dovoljno
dovodenije zraka jer nastaju dim i plinovi.

e Na posudama u kojima se skladiste plinovi,
goriva, mineralna ulja ili sl. ne smiju se
provoditi radovi zavarivanja ¢ak i ako su vec
duze vrijeme prazni jer zbog ostataka tvari u
njima postoji opasnost od eksplozije.

e Posebni propisi vrijede za prostorije u
kojima postoji opasnost od vatre i
eksplozije.

e® Zavareni spojevi koji su izlozeni velikim
opterecenjima obavezno moraju ispunjavati
sigurnosne zahtjeve, a smiju ih izradivati
samo posebno Skolovane osobe,
kvalificirani varioci. Primjeri: tla¢ni kotlovi,
vodilice, spojke prikolica itd.

e Napomene:

Obavezno treba paziti na to da struja
zavarivanja moze u slu¢aju nemarnosti
ostetiti zastitni vodic¢ u elektri¢nim
postrojenjima ili uredajima, npr. kad se
stezaljka s masom polozi na kuciste uredaja
za zavarivanje koji je spojen sa zastitnim
vodi¢em elektricnog uredaja. Radovi
zavarivanja na stroju izvode se s
priklju¢enim zastitnim vodi¢em. Zavarivanje
na stroju moguce je i tako da se na njega ne
stavi stezaljka s masom. U tom slucaju
struja zavarivanja te¢e od stezaljke s
masom preko zastitnog vodi¢a do stroja.
Velika struja zavarivanja moze rastopiti
zastitni vodic.

e Osiguraci dovoda do uti¢nica moraju
odgovarati propisima (VDE 0100). Prema
tim propisima smiju se Kkoristiti samo
osiguraci odnosno automati koji odgovaraju
presjeku kabela (za utiénice sa zastitnim
kontaktom osiguraci s maks. 16 A ili zastitna
sklopka od 16 A). Prejaki osigura¢ moze
uzrokovati pozar na vodovima odnosno na
objektu.

Uske i vlazne prostorije

Oprez!

Kod radova u uskim, vlaznim ili vru¢im
prostorijama treba koristiti izolacijske podloge i
meduslojeve, zatim rukavice s dugim zastitnim
nastavkom od koze ili nekog drugog
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neprovodljivog materijala u svrhu izolacije tijela
od poda, stijenki lakoprovodljivih dijelova
aparata i sli¢nog.

Kod koristenja transformatora za manje radove
zavarivanja pod povec¢anom elektricnom
opasnoscu, kao npr. u uskim prostorijama od
elektriéni provodljivih zidova (kotlovi, cijevi itd.),
u vlaznim prostorijama (promoc¢ena radna
odjeca), u vruéim prostorijama (odjeca
promocena znojem), po¢etni napon uredaja za
zavarivanje u praznom hodu ne smije biti veci
od 42 volta (efektivna vrijednost). Isto tako
uredaj se, zbog visokog pocetnog napona, u
tom slu¢aju ne moze Koristiti.

Zastitna odjeca

Oprez!

o Tijekom rada varilac mora nositi zastitnu
odjecu i masku za lice koje ¢e mu cijelo
tijelo zastititi od zraCenja i opekotina.

e Mora nositi zastitne rukavice s dugim
zastitnim nastavkom od prikladnog
materijala (koza). One moraju biti u
besprijekornom stanju.

e Za zastitu odjece od iskrenja i opekotina
treba nositi prikladne pregace. Ako to
zahtijeva vrsta posla, npr. kod zavarivanja
iznad glave, potrebno je nositi zastitno
odijelo i po potrebi takoder zastitu za glavu.

e Koristena zastitna odjeca i cijeli pribor
moraju odgovarati smjernici “Osobna
zastitna oprema”.

Zastita od zracenja i opekotina

Oprez!

e Naradnom mjestu upozorite s natpisom
,Oprez ne gledajte u plamen!“ na opasnost
za oc¢i. Radna mjesta treba po mogucnosti
ograditi tako da se zastite osobe koje se
eventualno nalaze u blizini. Neovlastene
osobe trebaju biti Sto dalje od mjesta
obavljanja radova zavarivanja.

o U neposrednoj blizini fiksnih radnih mjesta
zidovi ne smiju biti svijetlih boja ni sjajni.
Prozore treba osigurati od propustanja ili
odbijanja zra¢enja najmanje do visine glave,
odnosno, premazati prikladnim slojem.

o
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4. Simboli i tehnicki podaci
EN 60974- 6 Europska norma za
uredaje za elektrolué¢no
zavarivanje i izvore struje
zavarivanja s ogranic¢enim
trajanjem ukljucivanja (dio
6).

|§| Simbol za izvore struje
zavarivanja koji su
prikladni za zavarivanje u
okolini s poveéanom
opasnoscu od elektricne
struje.

~50Hz Izmjeni¢na struja i

dimenzionirana vrijednost

frekvencije [Hz]

Uy Nazivni napon praznog
hoda [V]

40A/19,6V - 80 A/l21,2V
Maksimalna struja
zavarivanja i odgovarajuci
normirani radni napon

[AV]
Q Promijer elektroda [mm]
I Struja zavarivanja [A]
tw Prosjecno vrijeme

opterecenja [s]

t Prosjecno povratno
vrijeme [s]

Mrezni ulaz; broj faza kao i
simbol izmjeni¢ne struje i
dimenzionirana vrijednost
frekvencije

=

1~ 50 Hz

4 Ne skladistite niti ne
koristite uredaj u vlaznoj ili
mokroj okolini ili na kisi.
Uredaj koristite samo u
prostoriji.

U, Nazivni napon [V]
4 max Najveca dimenzionirana
vrijednost strujne mreze

[A]

4eft Efektivna vrijednost
najjace struje mreze [A]
IP21S vrsta zastite

H Klasa izolacije

Mrezni prikljucak: 230V ~50 Hz

Struja zavarivanja (A) kod cos ¢ = 0,73: 40 - 80

@ (mm) 1,6(20]| 25

lo 40 | 55 | 80

ty (5) 217|116| 64
t (s) 1450|1381|1351
Napon praznog hoda (V): 48
Snaga: 4 kVA kod 80 A cos ¢ =0,73
Osigurac (A): 16
Tezina: 10,6 kg

Vremena zavarivanja vrijede pri temperaturi
okoline od 40 °C.

5. Montaza maske za zavarivanje
(slika 2-5)

Prvo stavite u masku (8) zastitno staklo (9),
zatim zatamnjeno staklo (10). Sad fiksirajte
drza¢ (11) na masku za zavarivanje kao $to je
prikazano na slici 5.
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6. Pripreme za zavarivanje

Stezaljka s masom (4) pri¢vrsti se direktno na
komad za zavarivanje ili na podlogu na kojoj se
komad nalazi. Pozor, provjerite postoji li
direktan kontakt s komadom za zavarivanje. Pri
tome izbjegavajte lakirane povrsine i/ili
izolacijske materijale. Kabel drza¢a elektroda
ima na zavrSetku specijalnu stezaljku (drza¢
elektroda (5)) koja sluzi za pritezanje elektrode.
Tijekom zavarivanja uvijek treba koristiti masku
(8). Ona stiti o¢i od svjetlosnog zracenja kojeg
stvara elektri¢ni luk i omogucéava to¢an pogled
na predmet zavarivanja.

7. Zavarivanje

Nakon §to ste prikljucili sve prikljucke za
napajanje strujom kao i za strujni krug
zavarivanja, mozete postupiti na sljedec¢i nacin:
Umetnite nenaslojeni kraj elektrode u drzag (5) i
spojite stezaljku za masu (4) s komadom koji
zavarujete. Pripazite na to da uspostavite dobar
elektriéni kontakt.

Ukljucite uredaj pomocu prekidaca (3) i
podesite struju zavarivanja pomocu kotacica
(6). Ona ovisi o elektrodi koju koristite. Drzite
zastitnu masku ispred lica i trljajte vrhom
elektrode po radnom komadu tako dobijete
efekt paljenja sli¢no kao kod Sibice. To je
najbolja metoda da upalite svjetlosni luk.
Ispitajte na nekom probnom komadu jeste li
odabrali pravu elektrodu i jakost struje.

Elektroda @ (mm): Struja zavarivanja (A)
1,6 40

2 55

2,5 80

Pozor!

Ne lupkajte elektrodom po radnom komadu jer
na taj na¢in mogu nastati Stete i otezava se
paljenje svjetlosnog luka.

Cim se svjetlosni luk zapali pokusajte odrzati
odredeni razmak od radnog komada koji
odgovara promijeru koristene elektrode.
Tijekom zavarivanja taj razmak trebalo bi po
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mogucnosti odrzavati konstantnim. Nagib
elektrode u smjeru rada bi trebao iznositi 20/30
stupnjeva.

Pozor!

Da biste uklonili istroSene elektrode ili
pomaknuli upravo zavarene komade, uvijek
koristite klijesta. Pripazite na to da se drza¢
elektroda (5) nakon zavarivanja uvijek mora
odloziti na izoliranu povrSinu. Troska se smije
ukloniti tek kada se $av ohladi. Ako se
zavarivanje nastavi na prekinutom Savu, prvo
treba ukloniti trosku s mjesta gdje ¢e se
nastaviti Sav.

8. Zastita od pregrijavanja

Uredaj za zavarivanje opremljen je zastitom od
pregrijavanja koja Stiti transformator za
zavarivanje od pregrijavanja. Ako bi reagirala
zastita od pregrijavanja, zasvijetlit ¢e kontrolna
Zaruljica (7) na vasem uredaju. U tom slucaju
ostavite uredaj za zavarivanje da se neko
vrijeme hladi.

9. Transport

Kod transporta uredaja za zavarivanje prvo se
mora iskljuciti utikac iz strujne mreze i stezaljka
s masom odvojiti od radnog komada. Zatim se
moraju propisno namotati kabeli. Sad mozete
transportirati uredaj za zavarivanje na neko
drugo mjesto noseci ga za rucku (1).

10. Odrzavanje

Redovito uklanjajte prasinu i prljavstinu sa
stroja. Najbolje je da ga ocistite finom ¢etkom ili
krpom.

o
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11. Naruéivanje rezervnih
dijelova

Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sliedeée podatke:

e Tipuredaja

e Katalo$ki broj uredaja

e Identifikacijski broj uredaja

Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.isc-gmbh.info

12. Zbrinjavanje u otpad i
recikliranje

Uredaj je zapakiran na nacin koji sprieCava
ostecenja tijekom transporta. Ova pakovina je
sirovina i mozZe se ponovno upotrijebiti li
predati na reciklazu. Uredaj i njegov pribor
sastavljeni su od raznih materijala, kao npr.
metal i plastika. Neispravne sklopove odlazite u
specijalni otpad. Raspitajte se u specijaliziranoj
trgovini ili op¢inskoj upravi!

Samo za zemlje ¢lanice EU

Elektroalate nemojte bacati u kuéno
smece!

Prema europskoj odredbi
2002/96/EG o starim elektri¢nim i elektroni¢kim
uredajima i njenim prijenosom u nacionalno
pravo, istroSeni elektri¢ni alati trebaju se
posebno sakupljati i na ekoloski naéin zbrinuti
na mjestu za reciklazu.

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za
povrat: vlasnik elektri¢nog uredaja alternativno
je obvezan da umjesto povrata uredaja u
slu¢aju odricanja vlasni$tva sudjeluje u
struénom zbrinjavanju uredaja stari uredaj
moze se u tu svrhu predati mjestu za
preuzimanje takvih uredaja koje provodi
uklanjanje u smislu drzavnih zakona o otpadu i
recikliranju. Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi
pribora koji pripadaju starim uredajima i
pomocni materijali bez elektriénih elemenata.

o
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14. Izjava o uskladenosti

Einhell Germany AG - Wiesenweg 22 - D-94405 Landau/lsar

Konformitétserklarung

@ erklart folgende Konformitat gemaB EU-Richtlinie und
Normen fiir Artikel

explains the following conformity according to EU
directives and norms for the following product

@® déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant l'article

@ dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e
le norme per l'articolo

@ verklaart de volgende overeenstemming conform EU
richtlijn en normen voor het product

® declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva 'y
normas de la UE para el articulo

@ declara a seguinte conformidade, de acordo com a
directiva CE e normas para o artigo

attesterer folgende overensstemmelse i medfor af
EU-direktiv samt standarder for artikel

® forklarar foljande éverensstammelse enl. EU-direktiv och
standarder for artikeln

@ vakuuttaa, etta tuote tayttda EU-direktiivin ja standardien
vaatimukset

@® toendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele

@ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice
EU a norem pro vyrobek

potrjuje slede¢o skladnost s smernico EU in standardi za
izdelek

@ vydava nasledujtice prehlasenie o zhode podl'a smernice
EU a noriem pre vyrobok

@ a cikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkez6 konformitast jelenti ki

C€

deklaruje zgodnos$¢ wymienionego ponizej artykutu z
nastepujacymi normami na podstawie dyrektywy WE.

AeKnapvpa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBUE CbI/IaCHO
AvpekTnBa Ha EC ¥ Hopmu 3a apTUKYN

@ paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem

@ apibudina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés
normoms

declara urmatoarea conformitate conform directivei UE
si normelor pentru articolul

SNAWVEL TNV akO6Aovbn GuppdpPpwon cupdpwva Pe TRV
Odnyia EK kal Ta mpoTUTIA YA TO TIPOIOV

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU
i normama za artikl

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU
i normama za artikl

potvrduje slede¢u uskladenost prema smernicama EZ i
normama za artikal

c/lefyloWUM YA,0CTOBEPAETCA, YTO crieayiowme
NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT AUPEKTUBAM U Hopmam EC

Mporosiouye Npo 3a3Ha4yeHy HUHYe BiANoBigHICTb
BUpO6Y AUPEKTUBaM Ta cTaHgapTam EC Ha BUpi6

@ ja nsjaByBa cnepHaTa COO6P3HOCT COrlacHO
EY-AvpeKTMBaTa U HOPMUTE 3a apTUKAN

Uriinii ile ilgili AB direktifleri ve normlari geregince
asagida aciklanan uygunlugu belirtir

@ erklzerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet
og standarder for artikkel

@ Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla voru

Elektro-SchweiBgerat P-ES 120 (Parkside)

[] 2009/105/EC

[x] 2006/95/EC

[] 2006/28/EC
[]2005/32/EC

[x] 2004/108/EC

[] 2004/22/EC

[] 1999/5/EC

[] 97/23/EC

] 90/396/EC

[] 89/686/EC_96/58/EC

[]2006/42/EC
[] Annex IV
Notified Body:

Reg. No.:

[] Annex V
[] Annex VI

Notified Body:
[]2004/26/EC

Emission No.:

Notified Body No.:

[] 2000/14/EC_2005/88/EC

Noise: measured Ly, = dB (A); guaranteed Ly, = dB (A)
P=KW;L/@=cm

Standard references: EN 60974-1; EN 60974-6; EN 60974-10

Landau/Isar, den 16.11.2009

Al wang

Weichselgartner/GeferalManager

Wang/Product-Management U

First CE: 06
Art.-No.: 15.490.53 1.-No.: 01019
Subject to change without notice

Archive-File/Record: 1549050-06-4155050-09
Documents registrar: Daniel Protschka
Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
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15. JAMSTVENI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijeZu strogoj kontroli kvalitete. Zao nam je ako bi ipak doglo do toga da uredaj ne funkcionira
besprijekorno i zamolili bismo Vas da se u tom slu€aju obratite na adresu nasSe servisne sluzbe navedenu ispod
ovog jamstva. Takoder smo Vam na raspolaganju na dolje navedenom telefonskom broju servisne sluzbe. Za
trazenje jamstvenog zahtjeva vrijedi sljedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge. Ovo jamstvo ne zadire u Vase zakonsko pravo
zahtjeva za ostvarenje jamstvenih usluga. Realizacija jamstvenih usluga je besplatna.

2. Jamstvena usluga obuhvaca isklju¢ivo nedostatke nastale zbog greSke na materijalu ili tijekom proizvodnje i
ogranic¢en je na uklanjanje tih nedostataka odnosno zamjenu uredaja. Molimo da obratite paznju na to da
nasi uredaiji nisu konstruirani za koriStenje u komercijalne svrhe niti u obrtu i industriji. Prema tome, ugovor o
jamstvu ne moze se ostvariti ako se uredaj koristi u obrtni¢kim ili industrijskim pogonima kao i u sli¢nim
djelatnostima. Nadalje su iz jamstva iskljuéene usluge zamjene proizvoda u slu¢aju transportnih oStec¢enja,
Steta zbog nepridrZzavanja uputa za montazu ili zbog nestru¢ne instalacije, nepridrzavanja uputa za uporabu
(kao npr. zbog priklju¢ka na pogre$ni mrezni napon ili vrstu struje), zbog zloporaba ili nestruénih primjena
(kao npr. preoptereéenje uredaja ili koriStenje nedopustenih alata ili pribora), u slu€aju nepridrzavanja uputa
za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, zbog prodiranja stranih tijela u uredaj (npr. pijeska, kamenja ili
prasine), nasilne primjene ili vanjskih utjecaja (kao npr. ostecenja zbog pada) kao i zbog uobi¢ajenog
tro8enja tijekom koridtenja. To narocito vrijedi za baterije za koje ipak dajemo jamstvo od 12 mjeseci.

Zahtjev za jamstvo prestaje biti valjan ako su na uredaju ve¢ izvrSeni neki zahvati.

3. Jamstveni rok iznosi 3 godine a zapocinje s datumom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi ostvaruju se prije
isteka jamstvenog roka unutar dvije godine nakon $to ste uocili kvar. Ostvarenje jamstvenog zahtjeva nakon
isteka jamstvenog roka je isklju¢eno. Popravkom ili zamjenom uredaja ne produljuje se jamstveni rok niti se
tom uslugom ostvarujenovi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne dijelove. To takoder vrijedi i
kod kori$tenja servisa na licu mjesta.

4. Da biste ostvarili svoj jamstveni zahtjev, molimo Vas da nam posaljete neispravan uredaj bez plac¢anja
postarine na dolje navedenu adresu. Prilozite originalni rauna za kupnju uredaja ili neki drugi dokaz o
kupnii s datumom. Molimo Vas da zbog tog razloga dobro saduvate raéun kao dokaz! Sto to&nije opisite
razlog reklamacije. Ako nasa jamstvena usluga obuhvaca kvar nastao na Vasem uredaju, odmah ¢emo
Vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Razumljivo je da éemo za naknadu troSkova ukloniti i kvarove koje jamstvena usluga ne obuhvaca. U tom
slu¢aju posaljite uredaj na adresu naSeg servisa.

Einhell Croatia d.o.o.
Velika Ves 2
HR-49224 Lepajci
Tel. 049 342 444 - Fax 049 342 392
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